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SPECI FI CATI ONS

Recording form at : H.2 6 4
Frequency : 2 ,4  GHz FHSS m odulated RF signal
W ireless distance : up to 1 5 0 m  ( in open space)
Resolut ion : 4 8 0  x 2 7 2   
SD card capacity : 3 2 GB m ax. ( excl.)
Monitor bat tery : 1 8 0 0 m Ah/ 3 ,7 V Li- Pol
Bat tery operat ion t im e : up to 1 .5  hours
Ports : LAN
Cam era sensor : ¼ ” CMOS
Lens, view  angle : F3 .6 m m , H:6 0 ° ( ± 3 ° )  V:4 3 ° ( ± 3 ° )
Nightview : 5 - 8 m , 2 0  I R LED
Cam era w eatherproof : I P6 6
Pow er supply : DC 5 V/ 1 A
Operat ing tem perature : - 1 0 °  ~  + 5 0 °

CS87T
REAL-TI ME DI GI TAL CAMERA SYSTEM 
W I TH TOUCH PANEL
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Correct  Disposal of This Product  ( W aste Elect r ical &  Elect ronic 
Equipm ent )  ( Applicable in the European Union and other European 
countr ies w ith separate collect ion system s)
This m arking shown on the product  or its literature, indicates that  it  should not  
be disposed with other household wastes at  the end of its working life. To 
prevent  possible harm  to the environm ent  or hum an health from  uncont rolled 
waste disposal, please separate this from  other types of wastes and recycle it  

responsibly to prom ote the sustainable reuse of m aterial resources.Household users should 
contact  either the retailer where they purchased this product , or their  local governm ent  
office, for details of where and how they can take this item  for environm entally safe 
recycling. Business users should contact  their  supplier and check the term s and condit ions of 
the purchase cont ract . This product  should not  be m ixed with other com m ercial wastes for 
disposal.

Korrekte Entsorgung dieses Produkts ( Elekt rom üll)  ( Anzuw enden in 
den Ländern der Europäischen Union und anderen euroäischen 
Ländern m it  einem  separaten Sam m elsystem )
Die Kennzeichnung auf dem  Produkt  bzw. auf der dazugehörigen Literatur gibt  
an, dass es nach seiner Lebensdauer nicht  zusam m en m it  dem  norm alen 
Haushaltsm üll entsorgt  werden darf. Entsorgen Sie dieses Gerät  bit te get rennt  
von anderen Abfällen, um  der Um welt  bzw. Der m enschlichen Gesundheit  nicht  

durch unkont rollierte Müllbeseit igung zu schaden. Recyceln Sie das Gerät , um  die 
nachhalt ige Wiederverwertung von stofflichen Ressourcen zu fördern.Private Nutzer sollten 
den Händler, bei dem  das Produkt  gekauft  wurde, oder die zuständigen Behörden 
kontakt ieren, um  in Erfahrung zu br ingen, wie sie das Gerät  auf um welt freundliche Weise 
recyceln können.Gewerbliche Nutzer sollten sich an I hren Lieferanten wenden und die 
Bedingungen des Verkaufsvert rags konsult ieren. Dieses Produkt  darf nicht  zusam m en m it  
anderem  Gewerbem üll entsorgt  werden.

Correcte verw ijdering van dit  product  ( elekt r ische &  elekt ronische 
afvalapparatuur)
Dit  m erkteken op het  product  of het  bijbehorende inform at iem ateriaal duidt  
erop dat  het  niet  m et  ander huishoudelij k afval verwijderd m oet  worden aan het  
einde van zijn gebruiksduur. Om  m ogelij ke schade aan het  m ilieu of de 
m enselij ke gezondheid door ongecont roleerde afvalverwijdering te 
voorkom en, m oet  u dit  product  van andere soorten afval scheiden en op een 

verantwoorde m anier recyclen, zodat  het  duurzam e hergebruik van m ateriaalbronnen 
wordt  bevorderd. Huishoudelij ke gebruikers m oeten contact  opnem en m et  de winkel waar 
ze dit  product  hebben gekocht  of m et  de gem eente waar ze wonen om  te vernem en waar en 
hoe ze dit  product  m ilieuvriendelij k kunnen laten recyclen. Zakelij ke gebruikers m oeten 
contact  opnem en m et  hun leverancier en de algem ene voorwaarden van de 
koopovereenkom sten nalezen. Dit  product  m oet  niet  worden gem engd m et  ander 
bedrij fsafval voor verwijdering.

Com m ent  élim iner ce produit  ( déchets d’équipem ents élect r iques et  
élect roniques)  ( Applicable dans les pays de l’Union Européen et  aux 
autres pays européens disposant  de systém es de collecte sélect ive)
Ce sym bole sur le produit  ou sa docum entat ion indique qu’il ne doit  pas êt re 
élim iné en fin de vie avec les aut res déchets m énagers. L’élim inat ion 
incont rôlée des déchets pouvant  porter préjudice à l’environnem ent  ou à la 
santé hum aine, veuillez le séparer des aut res types de déchets et  le recycler de 

façon responsable. Vous favoriserez ainsi la réut ilisat ion durable des ressources m atérielles. 
Les part iculiers sont  invités à contacter le dist r ibuteur leur ayant  vendu le produit  ou à se 
renseigner auprès de leur m air ie pour savoir où et  com m ent  ils peuvent  se débarrasser de ce 
produit  afin qu’il soit  recyclé en respectant  l’environnem ent . Les ent reprises sont  invitées à 
contacter leurs fournisseurs et  à consulter les condit ions de leur cont rat  de vente. Ce produit  
ne doit  pas êt re élim iné avec les aut res déchets com m erciaux.

GB

Roos Electronics bv,
Postbus 117, 5126 ZJ Gilze, Holland

WWW.ELRO-NL.COM - WWW.ELRO-BE.COM

WWW.ELRO.EU

Roos Electronics GmbH Arnsberg-Germany
WWW.ROOSELECTRONICS.DE

C H Byron Corporation, Bromsgrove, U.K.
WWW.CHBYRON.COM

EDEN, Vallauris, France   WWW.EDEN.FR
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Capacity: 3 2 GB m axCapacity: 3 2 GB m ax

CS8 7 T ECHTZEI T- DI GI TALKAMERASYSTEM MI T TOUCH- PANEL
Dieses Produkt  erm öglicht  die einfache Speicherung von Bildern und Audio, die m axim ale 
Aufzeichnungszeit  r ichtet  sich nach der SD-Kartenkapazität . Das Set  wird m it  einer draht losen 
Kam era geliefert . Durch die verschiedenen Aufzeichnungsopt ionen ist  der Recorder für 
unterschiedliche Situat ionen und Anforderungen geeignet . Die Kam era kann auch im  I nternet  
oder m it  einer App für iPhone oder Android Handys bet rachtet  werden. Laden Sie die 

 herunter.

I NHALT ( 1 )
a. 7”LCD digitaler draht loser Em pfänger m it  Netzteil
b. Monitorbasis
c. Draht lose Kam era mit  Netzteil
d. Kam erahalterung
e. Kam eraantenne
f. RJ45 Kabel

ANSI CHT LCD MONI TOR UND BASI S ( 2 )
a. Antenne
b. Einschalten – zum  Einschalten diese Taste m indestens 5 Sekunden und zum  Ausschalten 3 

Sekunden gedrückt  halten.
c. SD-Kartensteckplatz
d. Zurücksetzen
e. DC EI N Buchse
f. Basissteckeranschluss im  Monitor
g. Monitorsteckeranschluss in der Basis
h. DC EI N Buchse
i. RJ45 Kabelanschluss

I NSTALLATI ON 
Vor dem  Mont ieren der Kam era an einem  festen Platz em pfehlen wir, dass Sie den korrekten 
Bet r ieb folgenderm aßen testen:
-  Mont ieren Sie die Antenne (1e)  an der draht losen Kam era (1c)  und verbinden Sie dann die 

Kam era mit  dem  Netzteil.  Stecken Sie das Netzteil an einer Wandsteckdose ein.  ( 3 )
-  Vor dem  Einschalten des Em pfängers setzen Sie die SD-Karte in den Monitor (2c)  ein. ( 4 )
-  Verbinden Sie die DC Buchse des Netzteils m it  dem  Recorder (2e)  und dann m it  einer 

Steckdose.  ( 5 )
-  Schalten Sie den LCD Monitor m it  der Einschalt taste (2b)  ein und halten Sie sie m indestens 

5 Sekunden gedrückt .
-  Mont ieren Sie die Montageplat te für die Kam erahalterung ca. 2.5 m  über dem  Boden an die 

Wand. Dann m ont ieren Sie die Kam era auf die Halterung. ( 6 )

ANSI CHT HAUPTBI LDSCHI RMSYMBOLE ( 7 )
a. Netzwerkverbindung – zwischen Netzwerkverbindung und Live-Ansicht  wählen
b. Kam eram odus – zwischen Scanm odus, Vierfachansicht  und Vollbildm odus wählen
c. Lautstärke – Lautstärkepegel für System alarm e einstellen
d. System einstellungen – Zugriff auf System einstellung oder Aufzeichnungsliste
e. SD-Kapazität  – zeigt  die rest liche Speicherkapazität  an
f. Bat ter iekapazität  – zeigt  die Bat ter iekapazität  an
g. Kam eranum mer – zeigt  Kam eranum mer und Signalstärke an 
h. Aufzeichnungsstatus – zum  Starten (blinkt )  oder Stoppen der Aufzeichnung ant ippen 
i. Mot ion – Blinken zeigt  die Aufzeichnung nach der Bewegungserkennung an 
j .  Schedule – aufrufen, um  die vorab geplante Aufzeichnungszeit  der Kam era zu prüfen
k. MENÜ-Registerkarte – öffnet  und schließt  das Menü
l. Heranzoom en – einen best im m ten Bereich des Bildes heranzoom en
m . Herauszoom en –vom  Modus 'Heranzoom en' zum  norm alen Bildschirm  zurückkehren
n. Keine SD-Karte – wird angezeigt , wenn keine SD-Karte eingesetzt  oder die Karte beschädigt  

ist

ANW ENDUNG
Zum  EI N-  oder AUS schalten des O (Onscreen)  S (Bildschirm )  D (Anzeige)  Menüs drücken Sie 
kurz die EI NSCHALT-Taste (2b) . Das OSD wird für 30 Sekunden angezeigt .
* Ansicht  Vierfach-  &  Vollbildm odus
-  Wenn Sie den Monitor EI N schalten, werden Bilder im  Vierfachm odus angezeigt . ( 8 a)
-  Tippen Sie m it  dem  Finger ein Kam erabild an, um  es im  Vollbildm odus zu bet rachten ( 8 b) . 

Erneut  ant ippen, um  zum  Vierfachm odus zurückzukehren.
* Zoom en ( funkt ioniert  nur im  Vollbildm odus)
- Tippen Sie im  Vollbildm odus das Sym bol 'Heranzoom en' an (7l) . Der Hauptbildschirm  wird in 

5 Bildbereiche aufgeteilt .  ( 9 )
-  Tippen Sie zum  Heranzoom en einen dieser Bereiche an.
-  Tippen Sie einm al das Sym bol 'Herauszom m en' (7m )  an, um  zum  Zoom m odus 

zurückzukehren und zweim al, um  zum  Hauptbildschirm  im  Vollbildm odus zurückzukehren.
* Manuelle Aufzeichnung
-  Tippen Sie in der Vierfachm odus-Ansicht  das Aufzeichnungssym bol (7h)  an, um  die 

Aufzeichnung zu starten. Das Sym bol blinkt  (Hinweis:  zeichnet  nur 2-Minuten-Sitzungen 
auf )

-  Tippen Sie dieses Sym bol erneut  an, um  die Aufzeichnung zu stoppen.
* W iedergabe der aufgezeichneten Bilder
-  Befolgen Sie nachstehende Anleitung im  Punkt  “E. Aufzeichnungsliste”.

HAUPTMENÜ
Drücken Sie auf das Menüsym bol (7k) , um  das Hauptm enü zu öffnen. 
A. NETZW ERKVERBI NDUNG ( 1 0 )
Diese Opt ion ist  nur verfügbar, wenn der Monitor (1a)  auf der Basis (1b)  steht  und sowohl 
Netzwerkkabel (1f )  als auch Adapterkabel (2i)  (2h)  an der Basis angeschlossen sind.
-  Tippen Sie das Netzwerksym bol (7a)  an und wählen Sie, ob Sie das Objekt  m it  dem  I nternet  

verbinden oder nur laden m öchten.
Hinw eis: r ichten Sie zuerst  das Netzwerk in Punkt  F (unten)  ein. Das Bild verschwindet , wenn 
eine I nternetverbindung benutzt  wird.
B. KAMERAMODUS ( 1 1 )
Wählen Sie den gewünschten Anzeigem odus, indem  Sie SCAN, QUAD oder eine Kam era 
ant ippen. I m  SCAN Modus schaltet  das System  autom at isch alle 5 Sekunden zwischen den 
Kam eras hin und her. 
C. LAUTSTÄRKE ( 1 2 )
Stellen Sie die Lautstärke des Alarm tons (Glockensym bol)  oder Kam eratons (7c)  durch Drücken 
von “+ ”  oder “ - “  ein.
D. SYSTEMEI NSTELLUNGEN ( 1 3 )

Ant ippen, um  zum  Kam erahauptbildschirm  zurückzukehren

Ant ippen, um  die Aufzeichnungsliste aufzurufen

Ant ippen, um  erweiterte Einstellungen aufzurufen

-  I n allen nachstehenden Unterm enüs m it  der  “            “  Taste zum  Kam erahauptbildschirm
 

zurückkehren oder für den vorherigen Bildschirm  die “            “  Taste drücken.

E. AUFZEI CHNUNGSLI STE
-  Jahr, Monat , Tag und Kam era wählen (Kam era mit  A Sym bol bedeutet  alle Kam eras)  ( 1 4 a)
-  Das hervorgehobene Datum  auf dem  Kalender enthält  die aufgezeichnete Datei für die 

Wiedergabe. Ant ippen.
-  Die rechte Scroll-Leiste verwenden, um  weitere aufgezeichnete Dateien in der Liste 

anzusehen. Dann die ausgewählte Datei zum  Bet rachten ant ippen. Wenn Sie die Datei 
löschen m öchten, t ippen Sie das "X" Sym bol an ( 1 4 b) .

-  Während der Wiedergabe können Sie Schnellvorlauf/ -Rücklauf, Stopp und Wiedergabe 
verwenden und auch die Lautstärke m it  den “+ ”  und “ - “  Tasten regeln. Wenn Sie den 
Bildschirm  beliebig ant ippen, sehen Sie den Fortschrit tsbalken. Zum  Schließen erneut  
ant ippen (14c) .

F. ERW EI TERTE EI NSTELLUNGEN ( 1 5 )
CAMERA SETUP
* Koppeln  – Ant ippen, um  die Num m er der Kam era zu wählen, die Sie koppeln m öchten. 

Das System  zählt  60 Sekunden abwärts. I nnerhalb dieser Zeitspanne drücken Sie die 
Kopplungstaste am  Kam erakabel.

* Kam era Ein  – Ant ippen, um  Ein-  oder Ausschalten der Kam era zu wählen. 
* Helligkeit  – Die Kam era ant ippen, um  die Helligkeitsstufe von -2 bis 2 einzustellen 

(Standardeinstellung ist  0) .
RECORDER SETUP
* Bewegungserkennung – Ant ippen, um  eine niedrige oder hohe Em pfindlichkeitsstufe für 

jede Kam era einzustellen (Standardeinstellung ist  niedrig) .
* Geplante Aufzeichnung – Ant ippen, um  zu planen, wann das System  Aufzeichnungen 

zu best im m ten Zeiten und Daten m achen soll.  Sie können bis zu 5 Aufnahm evorgänge 
planen.
-  Num m er der Kam era wählen (m ehrere Kam eras möglich)
-  Start-  und Stoppzeiten einstellen. AUF und AB Pfeile benutzen.
-  Leeres Datum feld ant ippen und das Datum  aus dem  Kalender wählen.
-  Zum  Speichern die Taste SPEI CHERN ant ippen oder zum  Löschen der Einstellungen 

eines geplanten Vorgangs die Taste LÖSCHEN ant ippen.
NETW ORK SETUP
* I nternet  einr ichten –  Die Daten für die Netzwerkverbindung eingeben. Wählen Sie 

zwischen stat ischem  I P und DHCP.
* Sicherheitscode –  Den Sicherheitscode für die Netzwerkverbindung eingeben.
* Netzw erkinform at ionen –  Zeigt  I nform at ionen über das Netzwerk an.
Alarm  Setup
* Dauer –  Wählen Sie, wie lange der Alarm  ertönen soll (2 Sek., 10 Sek., 30 Sek. oder 

gar nicht ) .
* Melodie –  Wählen Sie die Melodie des Alarm s.
SYSTEM SETUP
* Energie sparen –  Autom at ische Bildschirm abschaltung nach 2 Minuten akt ivieren oder 

deakt ivieren.
* Autom at ische Bildschirm sperre –  Bildschirm sperre akt ivieren oder deakt ivieren
* Zeit  –  Wecker, Zeiteinstellungen und Zeiten einstellen
* Speicherm edium  form at ieren –  SD-Karte löschen
* System aktualisierung –  Firm ware aktualisieren
* Sprache –  System sprache wählen 
KURZHI NW EI SE 
* Displayhinw eise –  Verschiedene Einstellungen

BI LDSCHI RM KALI BRI EREN
Nachem  m ehrere Einstellungen am  Gerät  geändert  wurden, m uss der Bildschirm  neu kalibr iert  
werden.  Um  den Bi ldsch irm  zu kal ibr ieren,  schalt en Sie den Monit or  ein ,  d ie 
Kalibr ierungsinform at ionen werden angezeigt . Tippen Sie den Bildschirm  an, um  die 
Kalibr ierung zu starten. Als nächstes t ippen Sie das Kreuz in der oberen rechten Ecke, oberen 
linken Ecke, unteren rechten Ecke und unteren linken Ecke an, die Kalibr ierung ist  fert iggestellt .  
Erneut  ant ippen, um  zum  Hauptbildschirm  zu wechseln. 

CS8 7 T iPHONE UND ANDROI D APP
Die App für dieses Gerät  finden Sie im  Apple 
Store und Android Market  unter dem  Nam en 
Uniden Guardian,  hergestellt  von Met ro 
Pa c i f i c .  D i e  Ap p  h e r u n t e r l a d e n  u n d  
inst allieren. Vergewissern Sie sich, dass 
CS87T in der Halterung ist  und die Halterung 
m it  I hrem  Netzwerk verbunden ist . Drücken 
Sie auf den CS87T Bildschirm , drücken Sie die 
I nternet taste und wählen Sie nur Laden. 
Dann wechseln Sie zum  Menü und rufen 
Ei n s t e l l u n g e n ,  N e t z w e r k e i n r i c h t u n g ,  
Netzwerkinform at ionen auf. 

Öffnen Sie die App auf I hrem  Mobiltelefon, 
drücken Sie Set t ing, drücken Sie Hinzufügen. 
Unter System nam en können Sie den Nam en 
eingeben, der auf I hrem  Telefon angezeigt  
werden soll.  Die UI D des Geräts wird auf der 
Netzwerkinform at ionsseite auf I hrem  Monitor 
angezeigt  und besteht  aus 15 Zeichen. Sie 
finden auch den Sicherheitscode auf der 
Netzwerkinform at ionsseite. Wenn Sie alles 
eingegeben haben, drücken Sie Save und das 
Sy st em  w i r d  i n  d er  Ein st e l l u n g sl i s t e  
angezeigt . Jetzt  drücken Sie die Menütaste 
auf dem  Monitor, wählen die I nternetopt ion 
und wählen Verbindung m it  dem  I nternet . 
Drücken Sie wieder auf I hr Telefon und 
wählen Sie System . Wählen Sie das zuvor 
hinzugefügte System  und drücken Sie auf OK. 
Das System  wird autom at isch gestartet  und 
zeigt  die hinzugefügte Kam era an.

Drücken Sie Snapshot , um  einen Schnapp-
schuss in I hrem  Telefonalbum  zu speichern. 
Drücken Sie stop, um  die Anzeige des 
aktuellen System s zu stoppen. Wenn das 
Sy st em  g est op p t  w u r d e ,  k ön n en  Sie  
Einstellungen ändern und ein anderes System  
für die Anzeige auswählen.

W EI TERE I NFORMATI ONEN FI NDEN SI E 
I M VOLLSTÄNDI GEN HANDBUCH AUF CD 
ODER UNTER W W W .ELRO.EU

TI PPS
-  Beim  ersten Einsatz der SD-Karte wird em pfohlen, diese zu form at ieren.
-  Vor dem  Ent fernen der SD-Karte das System  im m er ausschalten. Reversierbet r ieb kann die 

SD-Karte beschädigen.
-  Wenn Sie längere Zeit räum e auf der SD-Karte aufzeichnen m öchten, kaufen Sie bit te eine 

größere Karte.

OMGuard 
app

CS8 7 T REAL- TI ME DI GI TAL CAMERA SYSTEM W I TH TOUCH PANEL
This product  allows for easy storage of im ages and audio, the m axim um  recording t im e depends on 
the SD card capacity. The set  is provided with the wireless cam era. The various recording opt ions 
m ake the recorder suitable for different  situat ions and dem ands. The cam era’s can also be viewed 
on internet  or with a applicat ion on iPhone or Android phones.  Download OMGuard app.

CONTENTS ( 1 )
a. 7”LCD digital wireless receiver with power adapter
b. Monitor base
c. Wireless cam era with power adapter
d. Cam era stand
e. Cam era antenna
f. RJ45 cable

LCD MONI TOR AND BASE VI EW  ( 2 )
a. Antenna
b. Power – hold this but ton for at  least  5 seconds to power on and for 3 seconds to power off.
c. SD card slot
d. Reset
e. DC I N jack
f. Base connector in m onitor
g. Monitor connector in base
h. DC I N jack
i. RJ45 cable connector

I NSTALLATI ON  
Before m ount ing the cam era on a perm anent  spot , we recom m end you to test  the correct  
operat ion as follows:
-  Mount  the antenna (1e)  to the wireless cam era (1c)  and then connect  cam era to its power 

adaptor. Plug the adaptor to the wall out let  ( 3 )
-  Put  SD card into m onitor (2c)  before turning the receiver on ( 4 )
-  Connect  DC Jack of power adapter to recorder (2e)  and then one to a wall out let  ( 5 )
-  Switch on the LCD m onitor using the power but ton (2b)  and hold it  at  least  for 5 seconds
-  Mount  the m ount ing plate from  cam era bracket  on the wall about  2.5m  from  the floor. Then 

m ount  the cam era onto the bracket  ( 6 ) .

MAI N SCREEN I CONS VI EW  ( 7 )
a. Network connect ion – to choose between network connect ion and live view
b. Cam era m ode – select  between scan m ode, quad view m ode and full screen m ode
c. Volum e – adjust  the volum e level for system  alerts
d. System  set t ings – access to system setup or record list
e. SD capacity – indicates rem aining of m em ory capacity
f. Bat tery capacity – display bat tery capacity
g. Cam era num ber – display the cam era num ber and signal st rength 
h. Record status – tap it  to start  ( flashing)  or stop recording 
i.  Mot ion – when flashing it  shows recording after m ot ion detect ion 
j .  Schedule – enter to check pre-scheduled recording t im e of cam era
k.  MENU tab – opens and closes m enu
l. Zoom  in – zoom  in into specific area of the im age
m . Zoom  out  – return to norm al screen from  zoom  in m ode
n. No SD card – displays when the SD card is not  in or is dam aged

USI NG
To switch ON or OFF the O(onscreen)  S(screen)  D (display)  m enu, 
press the POWER but ton (2b)  short ly. The OSD wil be displayed for 
* Quad m ode &  Full screen m ode view
-  When you switch the m onitor ON, it  displays pictures in quad m ode ( 8 a)
-  Tap with your finger a cam era picture to see it  in full screen m ode ( 8 b) .  Tap it  again to 

com e back to quad m ode.
* Zoom ing ( only w orks in full screen m ode)
- I n full screen m ode, tap zoom  in icon (7l) . I t  divides m ain screen into 5 im age areas ( 9 )
-  Tap one of these areas to zoom  in
-  Tap zoom  out  icon (7m )  once to com e back to zoom  m ode and second t im e to back to m ain 

screen in full screen m ode.
* Manual recording
-  I n quad m ode view, tap record icon (7h)  to start  recording. I con starts flashing (Note:  I t  

recording only 2 m inutes sessions)
-  Tap this icon again to stop recording.
* Playback of recorded im ages
-  Follow below inst ruct ion from  point  “E. Record List ”.

MAI N MENU
Press the m enu icon (7k)  to open the m ain m enu. 
A. NETW ORK CONNECTI ON ( 1 0 )
This opt ion is only available only when m onitor (1a)  is on the base (1b)  and both network cable 
(1f )  and cable from  power adapter are connected (2i) (2h)  to the base.
-  Tap network icon (7a)  and choose if you want  to connect  item  to the I nternet  or 

only charge it .
Note: first  set  the network from  point  F (below) . The im age will disappear when internet  
connect ion is used.
B. CAMERA MODE ( 1 1 )
Select  the desired viewing m ode by pressing SCAN, QUAD or one of the cam era’s. I n SCAN 
m ode the system  wil switch autom at ically between cam eras every 5 seconds.
C. VOLUME ( 1 2 )
Adjust  alarm  sound (Bell icon)  or cam era sound (7c)  volum e, by pressing “+ ”  or “ - “ .
D. SYSTEM SETTI NGS ( 1 3 )

tap to back to m ain cam era screen

tap to enter the Record List

tap to enter the Advanced Set t ing

-  I n all below subm enus use “            “  but ton to return to cam era m ain screen 

or press “            “  but ton for previous screen.

E. RECORD LI ST
-  Select  a year, m onth, day and cam era (cam era with A sym bol m eans all cam eras)  ( 1 4 a)
-  Highlighted date on calendar contains recorded file for playback. Tap it
-  Use the scroll bar from  the r ight  side to see m ore recorded files from  the list . Then tap 

selected file you want  to view. I f you want  to delete the file tap “X”  sym bol ( 1 4 b)
-  During playing you can fast  forward/ backward, stop and play and also adjust  the volum e 

with “+ ”  and “ - “  but tons. I f you tap anywhere on the screen you will see progress bar. Tap it  
again to close (14c)

F. ADVANCED SETTI NGS ( 1 5 )
CAMERA SETUP
* Pair ing  – tap to select  the cam era num ber you want  to pair. System  will count  down 60 

seconds. Within this t im e press the Pair ing Key at  the cable of the cam era
* Cam era On  – Tap to select  cam era to turn it  on or off 
* Brightness – Tap the cam era to adjust  the br ightness level from  -2 t ill 2 (0 is default )
RECORDER SETUP
* Mot ion Detect ion – Tap to set  Low or High level of sensit iv ity for m ot ion recording for 

each cam era. (Low is default )
* Schedule Record  – Tap to m ake a schedule when the system  should m ake recordings 

for specific t im es and dates. You can m ake up to 5 scheduled recording sessions.
-  select  cam era num ber (possible m ult iple cam eras)

 -  set  start  and stop t im es. Use UP and DOWN arrows
 -  tap blank date field and choose the date from  calendar

-  tap SAVE but ton to save or CLEAR to clean set t ings of scheduled session
NETW ORK SETUP
* I nternet  Setup  -  I nput  the data for network connect ion. Choose between 

Stat ic I P and DHCP.
* Security Code  -  I nput  the security code for network connect ion.
* Netw ork I nform at ion  -  Display inform at ion regarding the network.
Alarm  Setup
* Period  -  Select  how long the alarm  should sound (2s, 10s, 30s or None) .
* Melody  -  Select  the alarm  m elody.
SYSTEM SETUP
* Pow er Saving  -  Enable or disable 2 m inute auto turnoff screen.
* Screen Auto Lock  -  Enable or disable screen lock.
* Tim e  -  Setup alarm  clock, t im e set t ing and t im es.
* Form at  Storage  -  Clear SD card
* System  Upgrade  -  Upgrade firm ware
* Language  -  Choose system  language
QUI CK TI PS 
* Display t ips -  About  different  set t ings

SCREEN CALI BRATI ON
After changing several set t ings in the device the screen has to be calibrated again. I n order to 
calibrate the screen, turn on the m onitor, calibrat ion inform at ion will be shown. To start  calibrat ion, 
tap the screen. Next , tap the cross in the upper r ight  corner, upper left  corner, lower r ight  corner, 
lower left  corner, calibrat ion is now com plete. Tap again to cont inu to m ain screen. 

Open the app on your m obile Phone, press 
Set t ing, press add. Under system  nam e you can 
input  the nam e you want  to show on your 
Phone. Device UI D is shown in the network 
inform at ion page on your m onitor, and consists 
of 15 characters. Security code can also be 
found on the network inform at ion page. When 
everything is put  in, press Save and the system  
will be shown in the set t ings list . Now press the 
m enu but ton on the m onitor, select  the internet  
opt ion, and select  Connect  to I nternet . Press 
back on your phone, and select  select  system . 
Select  the previously added system  and press 
OK. The system  will start  autom at icly showing 
the cam era you added.

Press Snapshot  to save a snapshot  to your 
phone’s album . Press stop to stop viewing your 
current  system . When the system  is stopped, 
set t ings can be changed and different  system  
can be selected to view.

FOR MORE I N FORMATI ON  SEE FULL 
USERS GUI DE ON CD OR W W W .ELRO.EU 

TI PS
-  For first  t im e use of SD card it  is recom m ended to form at  one.
-  Always turn off the system  before rem oving SD card. Reverse operat ion m ay 

dam age SD card.
-  I f you want  to record longer period on SD card it  is good to buy bigger one.

30 seconds

CS8 7 T iPHONE AND ANDROI D APP
The app for this device can be found in the Apple 
Store and Android Market  under the nam e 
OMGuard, m ade by Met ro Pacific. Download 
and install the app. Make sure the CS87T is in 
the cradle and the cradle is connected to your 
network. Press the CS87T screen, press the 
internet  but ton, and select  charge only. Next , 
go to the m enu, enter set t ings, network setup, 
network inform at ion. 

SYSTEM KAMERY CYFROW EJ DO NAGRYW ANI A W  CZASI E RZECZYW I STYM CS8 7 T Z 
PANELEM DOTYKOW YM
Ten produkt  pozwala na łatwe przechowywanie zdjęć oraz plików audio, m aksym alny czas 
nagrywania zależ y od pojem ności karty SD. Zestaw wyposaż ony jest  w bezprzewodową 
kam erę. Róż ne opcje nagrywania sprawiają, ż e rejest rator jest  róż ny, zależ nie od sytuacj i i 
wym agań. Kam erę m oż na również  przeglądać przez I nternet  lub z aplikacją na telefonach z 
Androidem  oraz iPhone. Pobierz apl. .

ZAW ARTOŚĆ OPAKOW ANI A ( 1 )
a. Cyfrowy odbiornik bezprzewodowy 7”LCD z zasilaczem
b. Baza m onitora
c. Bezprzewodowa kam era z zasilaczem
d. Statyw kam ery
d. Antena kam ery
f. Kabel RJ45

MONI TOR LCD ORAZ W I DOK PODSTAW OW Y ( 2 )
a. Antena
b. Zasilanie – przyt rzym ać ten przycisk, przez co najm niej  5 sekund, aby włączyć zasilanie i 

przez 3 sekundy, aby wyłączyć zasilanie.
c. Slot  karty SD
d. Resetowanie
e. Gniazdko jack DC I N
f. Złącze bazy w m onitorze
g. Złącze m onitora w bazie
h. Gniazdko jack DC I N
i. Złącze kabla RJ45

I NSTALACJA 
Przed m ontaż em  kam ery na stałym  m iejscu, zalecamy przetestowanie pod kątem prawidłowości 
operacj i j ak poniż ej :
- Zam ontować antenę (1e)  na kam erze bezprzewodowej  (1c) , a następnie podłączyć kam erę 

do zasilacza. Podłączyć adapter do gniazda ściennego ( 3 )
-  Włoż yć kartę SD do m onitora (2c)  przed włączeniem  odbiornika ( 4 )
-  Podłączyć gniazdko DC jack zasilacza do rejest ratora (2e)  a następnie do gniazdka 

ściennego ( 5 )
-  Włączyć m onitor LCD za pom ocą przycisku zasilania (2b)  i przyt rzym ać co najm niej  5 

sekund
-  Zam ontować płytę m ontaż ową z wspornika kam ery na ścianie około 2,5m  powy ż ej  podłogi. 

Następnie zam ontować kam erę na wsporniku ( 6 ) .

W I DOK I KON NA GŁÓW NYM EKRANI E ( 7 )
a. Połączenie sieciowe – wybór m iędzy połączeniem  sieciowym  a widokiem  na ż ywo
b. Tryb kam ery – wybór m iędzy t rybem  skanowania, t rybem widoku typu quad a t rybem  

pełnego ekranu
c. Głośność – regulacja poziom ów głośności dla system ów alarm owych
d. Ustawienia system owe – dostęp do konfiguracj i system u lub listy nagrań
e. Pojem ność SD – wskazuje pozostałość pojem ności pam ięci
f. Pojem ność baterii – wyświet la pojem ność baterii
g. Num er kam ery – wyświet la num er kam ery i siłę sygnału 
h. Status nagrywania – naciśnij ,  aby uruchom ić (m iga)  lub zat rzym ać nagrywanie 
i.  Mot ion – kiedy m iga pokazuje nagrywanie po wykryciu ruchu 
j . Schedule – wprowadzić, aby sprawdzić wstępnie zaprogram owany czas nagrywania kam ery
k. Zakładka MENU – otwiera i zam yka m enu
l. Zoom  in – dokonuje zbli ż enia (zoom  in)  na dany obszar obrazu
m . Zoom  out  – powrót  do norm alnego ekranu z t rybu zoom  in
n. Brak karty SD – wyświet la, kiedy nie m a karty SD lub jest  uszkodzona

UŻYCI E
Aby WŁĄCZYĆ lub WYŁĄCZYĆ m enu O (na ekranie)  S (ekran)  D (wyświet lacz)  nacisnąć szybko 
przycisk ZASI LANI A (2b) . OSD wyświet li się przez 30 sekund
* W idok t rybu quad oraz pełnego ekranu
-  Kiedy WŁĄCZAMY m onitor, wyświet la obrazy w t rybie quad ( 8 a)
-  Stuknąć palcem  obraz na kam erze, aby zobaczyć go w t rybie pełnoekranowym  ( 8 b) . 

Ponownie stuknąć, aby powrócić do t rybu quad.
* Tryb zoom  ( działa  w yłącznie w  t rybie pełnego ekranu)
- W t rybie pełnego ekranu należ y stuknąć ikonę t rybu zoom  (7l) . Dzieli ekran główny na 5 

obszarów obrazu ( 9 )
-  Stuknąć jeden z tych obszarów, aby dokonać zbli ż enia (zoom  I n)
-  Stuknąć ikonę oddalenia (zoom  out )  (7m )  raz, aby powrócić do t rybu zoom  i drugi raz, aby 

powrócić do głównego ekranu w t rybie pełnego ekranu.
* Ręczne nagryw anie
-  W widoku t rybu quad, stuknąć ikonę nagrywania (7h)  aby rozpocząć nagrywanie. I kona 

zaczyna m igać (Uwaga:  Nagrywa tylko 2 m inutowe sesje)
-  Ponownie stuknąć ikonę, aby zat rzym ać nagrywanie.
* Odtw arzanie nagranych obrazów
-  Należ y działać zgodnie z poniż szą inst rukcją od punktu „E. Lista nagrywania”.

GŁÓW NE MENU
Nacisnąć ikonę m enu (7k) , aby otworzyć m enu główne. 
A. Połączenie SI ECI OW E  ( 1 0 )
Ta opcja jest  dostępna jedynie, kiedy m onitor (1a)  znajduje się na bazie (1b)  i zarówno kabel 
sieciowy (1f )  jak i kabel od zasilacza są połączone (2i)  (2h)  z bazą.
-  Stuknąć ikonę sieciową (7a)  i wybrać, jeśli chcem y połączyć daną pozycję z I nternetem  lub 

jedynie ją doładować.
Uw aga: najpierw ustawić sieć z punktu F (poniż ej ) . Obraz znika, kiedy u ż ywamy połączenia 
internetowego.
B. TRYB KAMERY ( 1 1 )
Wybrać ż ądany t ryb widoku poprzez naciskanie przycisku SCAN, QUAD lub na kam erze. W 
t rybie SKANOWANI A system  przełącza się autom atycznie m iędzy kam eram i co 5 sekund.
C. GŁOŚNOŚĆ ( 1 2 )
Wyregulować Głośność dźwięku alarm u ( ikona dzwonka)  lub dźwięku kam ery (7c) , naciskając 
“+ ”  lub “ - “ .
D. USTAW I ENI A SYSTEMU ( 1 3 )

stuknąć, aby powrócić do głównego ekranu kam ery

stuknąć, aby wprowadzić Listę nagrywania

stuknąć, aby wprowadzić Ustawienia zaawansowane

-  We wszystkich poniż szych rodzajach subm enu u ż yć przycisku “            “  aby powrócić do

głównego ekranu kam ery lub nacisnąć przycisk “            “ ,  aby powrócić do poprzedniego 
ekranu.

E. LI STA NAGRYW ANI A
-  Wybrać rok, m iesiąc, dzień i kam erę (kam era z sym bolem  A oznacza wszystkie kam ery)  

( 1 4 a)
-  Podświet lona data na kalendarzu zawiera zarejest rowany plik w celu odtwarzania. Stuknąć 

go.
-  Uż yć paska przewijania z prawej  st rony, aby zobaczyć więcej  nagranych plików z listy. 

Następnie stuknąć wybrany plik, jaki chcemy przej rzeć. Jeśli chcemy wykasować plik 
stuknąć sym bol “X”  ( 1 4 b)

-  Podczas odtwarzania m oż na przewijać do przodu/ do tyłu, zat rzym ywać i odtwarzać oraz 
regulować głośność za pom ocą przycisków “+ ”  oraz “ - “ . Jeśli stukniem y gdziekolwiek na 
ekranie pojawi się pasek postępu. Stuknąć ponownie, aby zam knąć (14c)

F. ZAAW ANSOW ANE USTAW I ENI A ( 1 5 )
CAMERA SETUP
* Parow anie  – stuknąć, aby wybrać num er kam ery, jaką chcem y parować. System  

odlicza przez 60 sekund. W ciągu tego czasu nacisnąć przycisk parowania na kablu 
kam ery

* Kam era w ł. – Stuknąć, aby wybrać kam erę do włączenia lub wyłączenia 
* Jasność – Stuknąć kam erę, aby wyregulować poziom  jasności od -2 do 2 (0 jest  

dom yślne)
RECORDER SETUP
* Wykrywanie ruchu – Stuknąć, aby ustawić niski lub wysoki poziom  czułości ruchu 

rejest rowanego dla każ dej  kam ery. (Niski jest  dom yślny)
* Harm onogram  nagryw ania  – Stuknąć, aby wykonać harm onogram , kiedy system  

powinien wykonywać nagrywanie dla poszczególnych term inów oraz dat . Moż na wykonać 
do 5 planowanych sesj i nagrywania.
-  wybierz num er kam ery (m oż liwe wiele kam er)
-  ustawić czas początku i zat rzym ania. Uż yć st rzałek GÓRA oraz DÓŁ
-  stuknąć puste pole daty i wybrać datę z kalendarza
-  stuknąć przycisk ZAPI SZ, aby zapisać lub KASUJ, aby wykasować ustawienia 

zaplanowanej  sesj i
NETW ORK SETUP
* Ustaw ienia internetow e –  Wprowadzić dane dla połączeń sieciowych. Wybrać m iędzy 

statycznym  I P a DHCP.
* Kod bezpieczeństw a –  Wprowadzić kod bezpieczeństwa dla połączeń sieciowych.
* I nform acja sieciow a –  Wyświet lić inform ację z uwzględnieniem  sieci.
Alarm  Setup
* Okres –  Wybrać, jak długo alarm  będzie brzm iał (2s, 10s, 30s lub brak) .
* Melodia –  Wybrać m elodię alarm u.
SYSTEM SETUP
* Oszczędzanie zasilania –  Włącza lub wyłącza na 2 m inuty autom atyczny ekran 

wyłączania.
* Autom atyczna blokada ekranu -  Włącza lub wyłącza blokadę ekranu.
* Czas –  Ustawienia budzika, ustawienie czasu oraz godzin.
* Zapisanie form atu –  Czyszczenie karty SD
* Uaktualnienie system u –  Uaktualnić m ikroprogram
* Język –  Wybrać język system u 
SZYBKI E W SKAZÓW KI  
* W yśw iet lanie w skazów ek –  Dotyczy róż nych ustawień

KALI BRACJA EKRANU
Po zm ianie róż nych ustawień w urządzeniu ekran m usi zostać ponownie skalibrowany. Aby 
dokonać kalibracj i ekranu, włączyć m onitor, pojawi się inform acja o kalibracj i.  Aby rozpocząć 
kalibrację, stuknąć ekran. Następnie stuknąć krzy ż yk w górnym , prawym  rogu, górnym  lewym  
rogu, dolnym  prawym  rogu, dolnym  lewym  rogu, kalibracja jest  ju ż  zakończona. Ponownie 
stuknąć, aby kontynuować na głównym  ekranie. 

AP. ANDROI D ORAZ iPHONE CS8 7 T 
Aplikacja dla tego urządzenia znajduje się w 
Apple Store oraz Android Market  pod nazwą 
OMGuard,  wykonana jest  przez firm ę Metro 
Pacif ic.  Pobrać i zainst alować aplikacj ę.  
Sprawdzić, czy CS87T znajduje się na swojej  
podstawce, a podstawka podłączona jest  do 
sieci .  Nacisnąć ek ran  CS87T,  nacisnąć 
p r zy c i sk  i n t e r n e t o w y  i  w y b r ać t y l k o  
ładowanie. Nast ępnie,  przej ść do m enu, 
wprowadzić ustawienia, konfiguracje sieci, 
inform acje o sieci.

Otworzyć aplikację na telefonie kom órkowym , 
nacisnąć Set t ing, nacisnąć dodaj . Pod nazwą 
system u m oż na wprowadzić nazwę, jaką 
chcem y pokazać na telefonie. UI D urządzenia 
pokazane jest  na st ronie inform acj i o sieci na 
m onitorze i składa się z 15 znaków. Kod 
bezpieczeństwa m oż na znaleźć również  na 
st ronie inform acj i sieciowej . Kiedy wszystko 
jest  ju ż  wprowadzone, nacisnąć Save, a 
system  pokaż e się na liście ustawień. Teraz 
nacisnąć przycisk m enu na m onitorze, wybrać 
opcj e int ernet ową i wybrać Połączyć z 
I nternetem . Nacisnąć powrót  na telefonie i 
wybrać system . Wybrać dodany poprzednio 
system  i nacisnąć OK. System  uruchom i się 
autom atycznie, pokazując dodaną kam erę.

Nacisnąć Snapshot  aby zapisać m igawkę w 
a lbu m ie t e lef on u .  Nacisn ąć st op,  aby  
zat rzym ać przeglądanie bież ącego system u. 
Kiedy system  jest  ju ż  zat rzym any, ustawienia 
m oż na zm ienić i m oż na wybrać inny system  w 
celu przeglądu.

W I ĘCEJ I NFORMACJI  ZNALEŹĆ MOŻNA W  
PEŁNYM PODRĘCZNI KU UŻYTKOW ANI A 
NA PŁYCI E CD LUB NA W W W .ELRO.EU

W SKAZÓW KI
-  Przy pierwszym  uż yciu karty SD zalecane jest  sform atowanie tej  karty.
-  Zawsze wyłączyć system  przed wyjęciem  karty SD. Odwrócona operacja m oż e uszkodzić 

kartę SD.
-  Jeśli chcem y nagrywać dłu ż szy okres na karcie SD, dobrze jest  zakupić kartę o większej  

pojem ności.

OMGuard

 
 

CS8 7 T REAL- TI ME DI GI TAAL CAMERASYSTEEM MET AANRAAKSCHERM
Dit  product  zorgt  voor gem akkelij ke opslag van beelden en audio, de m axim ale opnam et ijd is 
afhankelij k van de capaciteit  van de SD-kaart . De set  wordt  geleverd m et  de draadloze cam era. 
De verschillende opnam e-opt ies m aken de recorder geschikt  voor verschillende situat ies en 
eisen. De cam era's kunnen ook op internet  worden bekeken of m et  een toepassing op iPhone of 
Android- telefoons. Download  software.

I NHOUD ( 1 )
a. 7”  LCD digitale draadloze ontvanger m et  voedingsadapter
b. Monitorbasis
c. Draadloze cam era m et  voedingsadapter
d. Cam erasteun
e. Cam era-antenne
f. RJ45-kabel

LCD- MONI TOR-  EN BASI SW EERGAVE ( 2 )
a. Antenne
b. Power – Houd deze knop 5 seconden ingedrukt  om  in te schakelen en 3 seconden om  uit  te 

schakelen.
c. SD-kaartsleuf
d. Reset ten
e. DC I N-aansluit ing
f. Basisconnector in m onitor
g. Monitorconnector in basis
h. DC I N-aansluit ing
i. RJ45-kabelconnector

I NSTALLATI E
Vóór het  m onteren van de cam era op een perm anente plek, raden wij  u aan om  de juiste 
werking als volgt  te testen:
- Monteer de antenne (1e)  op de draadloze cam era (1c)  en sluit  de cam era aan op de 

voedingsadapter. Sluit  de adapter aan op het  stopcontact  ( 3 )
- Steek de SD-kaart  in de m onitor (2c)  alvorens de ontvanger in te schakelen ( 4 )
- Sluit  DC-aansluit ing van de voedingsadapter aan op de recorder (2e)  en vervolgens de 

adapter op een stopcontact  ( 5 )
- Schakel de LCD-m onitor in door de “Power” -knop (2b)  ten m inste 5 seconden ingedrukt  te 

houden
- Monteer de m ontageplaat  van de cam erabeugel ongeveer 2,5m  vanaf de vloer tegen de 

m uur. Monteer vervolgens de cam era op de beugel ( 6 ) .

HOOFDSCHERM PI CTOGRAMW EERGAVE ( 7 )
a. Netwerkverbinding – om  tussen een netwerkverbinding en live-weergave te kiezen
b. Cam eram odus – selecteer tussen scanm odus, quad weergavem odus en volledig-

scherm m odus
c. Volum e – stel het  volum eniveau in voor systeem signalen
d. Systeem instellingen – toegang tot  de systeem instellingen of opnam elij st
e. Capaciteit  van de SD – geeft  de resterende geheugencapaciteit  weer
f. Bat ter ij capaciteit  – geeft  de bat ter ij capaciteit  weer
g. Cam eranum m er – geeft  het  num m er van de cam era en sterkte van het  signaal weer
h. Opnam estatus – t ik erop om  de opnam e te starten (knipperen)  of stoppen
i. Mot ion – wanneer het  knippert , geeft  het  de opnam e na bewegingsdetect ie aan
j . Schedule – openen om  vooraf geplande opnam et ijd van de cam era te cont roleren
k. Tabblad MENU – opent  en sluit  het  m enu
l. I nzoom en – zoom  een specifiek gebied van het  beeld in
m . Uitzoom en – vanuit  de inzoom m odus terugkeren naar norm aal scherm
n. Geen SD-kaart  – wordt  weergegeven wanneer de SD-kaart  niet  is geplaatst  of beschadigd is

GEBRUI K
Om  het  O(onscreen)  S(screen)  D (display) -m enu AAN of UI T te schakelen, druk kort  op de 
“POWER”-knop (2b) . De OSD wordt  voor 30 seconden weergegeven
* Quad- m odus &  volledig- scherm m odus w eergave
- Wanneer u de m onitor aanschakelt , toont  het  beelden in de quad-m odus ( 8 a)
- Tik m et  uw vinger op een cam erabeeld om  het  in de volledig-scherm m odus ( 8 b)  te zien. 

Tik opnieuw erop om  naar de quad-m odus terug te keren.
* Zoom en ( w erkt  a lleen in de volledig- scherm m odus)
- I n de volledig-scherm m odus, t ik op het  inzoom -pictogram  (7l) . Het  verdeelt  het  

hoofdscherm  in 5 afbeeldingsgebieden ( 9 )
- Tik op één van deze gebieden om  in te zoom en
- Tik één keer op het  uitzoom pictogram  (7m )  om  naar de zoom m odus terug te keren en een 

tweede keer om  naar het  hoofdscherm  in de volledig-scherm m odus terug te keren.
* Handm at ig opnem en
- Tik in de quad-weergavemodus op het  opnam epictogram  (7h)  om  met  opnemen te starten. 

Het  pictogram  begint  te knipperen (Opm erking:  Het  neem t  slechts sessies van 2 minuten op)
- Tik opnieuw op dit  pictogram  om  het  opnem en te stoppen.
* Afspelen van opgenom en beelden
- Volg de onderstaande inst ruct ies uit  punt  “E. Opnam elij st ”.

HOOFDMENU
Tik kort  op het  m enupictogram  (7k)  om  het  hoofdm enu te openen.
A. NETW ERKVERBI NDI NG ( 1 0 )
Deze opt ie is alleen beschikbaar wanneer de m onitor (1a)  op de base (1b)  is en zowel de 
netwerkkabel (1f )  en de kabel van de voedingsadapter (2i) (2h)  op de basis zijn aangesloten.
- Tik op het  netwerkpictogram (7a)  en kies of u het  onderdeel m et  het  I nternet  wilt  verbinden 

of het  alleen wilt  opladen.
Opm erking: stel eerst  het  netwerk uit  punt  F in (zie hieronder) . Het  beeld verdwijnt  wanneer 
internetverbinding wordt  gebruikt .
B. CAMERAMODUS ( 1 1 )
Selecteer de gewenste weergavem odus door op SCAN, QUAD of één van de cam era's te t ikken. 
I n de SCAN m odus zal het  systeem  autom at isch om  de 5 seconden tussen de cam era's 
schakelen.
C. VOLUME ( 1 2 )
Stel het  alarm geluid (belpictogram )  of het  geluidsvolum e van de cam era (7c)  in, door op “+ ”  of 
“ - ”  te drukken.
D. SYSTEEMI NSTELLI NGEN ( 1 3 )

t ik erop om  naar het  scherm  van de hoofdcam era terug te keren

t ik erop om  de opnam elij st  te openen

t ik erop om  de geavanceerde instellingen te openen

- I n alle subm enu's hieronder, gebruik de “            ” -knop om  naar het  hoofdscherm  van de

cam era of druk op de “            ” -knop om  naar het  vorige scherm  terug te keren.

E. OPNAMELI JST
- Selecteer een jaar, m aand, dag en cam era (cam era m et  het  A-sym bool betekent  alle 

cam era's)  ( 1 4 a)
- Een gem arkeerde datum  op de kalender bevat  een opnam ebestand om  het  af te spelen. Tik 

erop
- Gebruik de schuifbalk aan de rechterkant  om  m eer opgenom en bestanden uit  de lij st  te 

zien. Tik vervolgens op het  geselecteerde bestand die u wilt  weergeven. Als u het  bestand 
wilt  verwijderen, t ik op het  “X” -sym bool ( 1 4 b)

- Tijdens het  afspelen kunt  u snel vooruit / achteruit  spoelen, stoppen en afspelen en ook het  
volum e m et  de “+ ” -  en “ - ” -knoppen instellen. Als u ergens op het  scherm  t ik, zult  u een 
voortgangsbalk zien. Tik opnieuw erop om  te sluiten (14c)

F. GEAVANCEERDE I NSTELLI NGEN ( 1 5 )
CAMERA SETUP
* Koppeling – t ik erop om  het  num m er van de cam era te selecteren dat  u wilt  koppelen. 

Het  systeem  zal 60 seconden aftellen. Druk binnen deze t ij d op de koppelknop op de 
kabel van de cam era

* Cam era Aan  – Tik erop om  de cam era in of uit  te schakelen
* Helderheid  – Tik op de cam era om  het  helderheidsniveau van -2 tot  2 (0 is standaard)  

aan te passen
RECORDER SETUP
* Bewegingsdetect ie – Tik erop om  een laag of hoog gevoeligheidsniveau voor opnam e 

van bewegingsdetect ie voor elke cam era in te stellen. (Laag is standaard)
* Opnam e plannen  – Tik erop om  een planning te m aken wanneer het  systeem  opnam en 

voor specifieke t ij den en datum s m oet  m aken. U kunt  m axim aal 5 geplande 
opnam esessies m aken.
- Selecteer het  num m er van de cam era (m eerdere cam era's zijn m ogelij k)
- Stel de start-  en stopt ijden in. Gebruik de OMHOOG- en OMLAAG-pij len
- Tik op het  blanco datum veld en kies de datum  in de kalender
- Tik op de “OPSLAAN”-knop om  de instellingen van geplande sessie op te slaan of op 

“WI SSEN”  om  te wissen
NETW ORK SETUP
* I nternet  instellen  – Voer de gegevens voor de netwerkverbinding in. Kies tussen 

stat ische I P en DHCP.
* Beveiligingscode  – Voer de beveiligingscode voor de netwerkverbinding in.
* Netw erkinform at ie  – geef de inform at ie m et  bet rekking tot  het  netwerk weer.
Alarm  Setup
* Periode  – Selecteer hoe lang het  alarm  m oet  luiden (2 seconden, 10 seconden, 30 

seconden of geen) .
* Melodie –  Selecteer de m elodie van het  a larm .
SYSTEM SETUP
* Energiebesparing  – Schakel het  na 2 m inuten autom at isch uitschakelen van het  

scherm  in of uit .
* Autom at isch scherm  vergrendelen  – Schakel de schermvergrendeling in of uit .
* Tijd  – Stel het  wekkeralarm , de t ij dsinstelling en t ij den in.
* Form ateer opslag  – Wis de SD-kaart
* Systeem upgrade  – Upgrade de firm ware
* Taal – Kies de systeem taal
SNELTI PS
* Toon t ips – Over verschillende instellingen

SCHERM KALI BREREN
Na het  wij zigen van verschillende instellingen in het  apparaat , m oet  het  scherm  opnieuw 
worden gekalibreerd. Om  het  scherm  te kalibreren, schakel de m onitor in, kalibrat ie- inform at ie 
zal worden getoond. Om  het  kalibreren te starten, t ik op het  scherm . Tik vervolgens op het  
kruis in de rechter bovenhoek, linker bovenhoek, rechter onderhoek, linker onderhoek, de 
kalibrat ie is nu voltooid. Tik opnieuw erop om  verder naar het  hoofdscherm  te gaan.

CS8 7 T iPHONE-  EN ANDROI D-
TOEPASSI NG
De toepassing voor dit  apparaat  kan in de 
Apple Store en Android Market  worden 
gev on den ,  on der  de n aam  OMGu ar d ,  
gem aakt  door Met ro Pacific. Download en 
installeer de toepassing. Cont roleer of de 
CS87T in de dock-slede is geplaatst  en de 
dock-slede op uw netwerk is aangesloten. 
Druk op het  scherm  van de CS87T, druk op 
de internet-knop en selecteer alleen opladen. 
Ga v er v o lg en s n aar  h et  m en u ,  v oer  
instellingen, netwerkinstellingen en netwerk 
inform at ie in.

Open de toepassing op uw m obiele telefoon, 
druk op “Set t ing”  en druk op “Toevoegen”. 
Onder  syst eem naam  kunt  u  de naam  
invoeren die u op uw telefoon wilt  weergeven. 
De UI D van het  apparaat  wordt  op de 
inform at iepagina van het  netwerk op uw 
m onitor weergegeven, en bestaat  uit  15 
tekens. De beveiligingscode kan ook op de 
inform at iepagina van het  netwerk worden 
gevonden. Wanneer alles is ingevoerd, druk 
op “Save”  en het  systeem  wordt  in de 
instellingenlij st  getoond. Druk nu op de 
m enuknop op de m onitor, select eer de 
internetopt ie en selecteer “Verbinding m aken 
m et  I nternet ”. Druk op “Terug”  op uw 
telefoon en selecteer het  systeem . Selecteer 
het  eerder toegevoegde systeem  en druk op 
“OK”. Het  systeem  zal autom at isch starten 
m et  het  weergegeven van de cam era dat  u 
hebt  toegevoegd.

Druk op “Snapshot ”  om  een m om entopnam e 
in uw telefoonalbum  op te slaan. Druk op 
“Stop”  om  het  weergeven van uw huidige 
systeem  te stoppen. Wanneer het  systeem  
wordt  gestopt , kunnen de instellingen worden 
gewijzigd en kan een ander systeem  worden 
geselecteerd om  weer te geven.

VOOR MEER I NFORMATI E ZI E DE VOLLEDI GE GEBRUI KERSHANDLEI DI NG OP DE CD 
OF W W W .ELRO.EU

TI PS
- Voor het  eerste gebruik van SD-kaart  m oet  het  eerst  worden geform at teerd.
- Zet  alt ij d uit  het  systeem  uit  alvorens de SD-kaart  te verwijderen. Het  niet  uitzet ten kan de 

SD-kaart  beschadigen.
- Als u voor langere duur op de SD-kaart  wilt  opnem en is het  aan te raden om er één m et  

een grotere capaciteit  te kopen.

OMGuard app

SYSTÈME DE CAMÉRA NUMÉRI QUE EN TEMPS RÉEL AVEC ÉCRAN TACTI LE CS8 7 T
Ce produit  perm et  de stocker facilem ent  les im ages et  les fichiers audio, le tem ps 
d'enregist rem ent  m axim um  dépend de la capacité de la carte SD. L'ensem ble est  fourni avec la 
cam éra sans fil.  Grâce aux différentes opt ions d'enregist rem ent , l'enregist reur peut  s'adapter à 
des situat ions et  à des dem andes variées. Les cam éras peuvent  aussi êt re visualisées sur 
I nternet  ou via une applicat ion sur un téléphone iPhone ou Android. Téléchargez l'applicat ion 

CONTENU ( 1 )
a. Récepteur num érique sans fil 7”LCD avec adaptateur secteur 
b. Socle de l'écran
c. Cam éra sans fil avec adaptateur secteur
d. Support  de la cam éra
e. Antenne de la cam éra
f. Câble RJ45 

VUE DE L'ÉCRAN LCD ET DU SOCLE ( 2 )
a. Antenne
b. Alim entat ion – m aintenez ce bouton enfoncé pendant  au m oins 5 secondes pour allum er et  

3 secondes pour éteindre.
c. Em placem ent  pour carte SD 
d. Réinit ialiser
e. Prise d'ent rée CC 
f. Prise du socle sur l'écran
g. Prise de l'écran sur le socle
h. Prise d'ent rée CC 
i. Raccord de câble RJ45 

I NSTALLATI ON 
Avant  de fixer définit ivem ent  la cam éra à un endroit , nous vous conseillons de tester son bon 
fonct ionnem ent  com m e suit  :
-  Fixez l'antenne (1e)  à la cam éra sans fil (1c) , puis branchez la cam éra à son adaptateur 

secteur. Branchez l'adaptateur à la pr ise m urale ( 3 )
-  I nsérez la carte SD sur l'écran (2c)  avant  d'allum er le récepteur ( 4 )
-  Branchez la pr ise CC de l'adaptateur secteur à l'enregist reur (2e) , puis l'aut re ext rém ité à 

une prise m urale ( 5 )
-  Allum ez l'écran LCD à l'aide du bouton d'alim entat ion (2b)  et  m aintenez- le enfoncé pendant  

au m oins 5 secondes
-  Fixez la plaque de m ontage du support  de la cam éra au m ur à environ 2,5 m  du sol. Puis, 

fixez la cam éra sur le support  ( 6 )

VUE DES PRI NCI PALES I CÔNES DE L'ÉCRAN ( 7 )
a. Connexion au réseau – perm et  de choisir  ent re la connexion au réseau et  l' im age en direct
b. Mode cam éra – sélect ionnez ent re les m odes Balayage, Quad view et  Plein écran
c. Volum e – réglez le niveau du volum e des alertes du systèm e
d. Param ètres du systèm e – accédez au réglage du systèm e ou à la liste d'enregist rem ent
e. Capacité de la carte SD – indique la capacité de m ém oire restante
f. Capacité de la bat ter ie – affiche la capacité de la bat ter ie
g. Nom bre de cam éras – affiche le nom bre de cam éras et  la puissance du signal 
h. Statut  de l'enregist rem ent  – touchez pour lancer (clignotem ent )  ou arrêter l'enregist rem ent  
i.  Mot ion – lorsqu'il clignote, il m ont re l'enregist rem ent  après détect ion de m ouvem ent  
j .  Schedule – ent rez pour vérifier le tem ps d'enregist rem ent  préprogram m é de la cam éra
k. Onglet  MENU – ouvre et  ferm e le m enu
l. Zoom  avant  – effectue un zoom  avant  d'une zone précise de l' im age
m . Zoom  arr ière – revient  à l'écran norm al du m ode de zoom  avant
n. Pas de carte SD – s'affiche lorsque la carte SD n'est  pas insérée ou est  endomm agée

UTI LI SATI ON
Pour allum er (ON)  ou éteindre (OFF)  le m ode OSD (affichage à l'écran) , appuyez brièvem ent  
sur le bouton ALI MENTATI ON (2b) . OSD s'affichera pendant  30 secondes
* Vue des m odes Plein écran &  Quad
-  Lorsque vous allum ez l'écran (ON) , il affiche des im ages en m ode Quad ( 8 a)
-  Touchez du doigt  l' im age de la cam éra pour la visualiser en m ode Plein écran ( 8 b) . 

Touchez- la à nouveau pour revenir au m ode Quad.
* Zoom  ( fonct ionne uniquem ent  en m ode Plein écran)
- En m ode Plein écran, touchez l' icône Zoom  avant  (7l) . L'écran principal divise l' im age en 5 

zones ( 9 )
-  Touchez l'une de ces zones pour effectuer un zoom  avant .
-  Touchez une fois l' icône Zoom  arr ière (7m )  pour revenir au m ode Zoom  et  une seconde fois 

pour revenir à l'écran principal en m ode Plein écran.
* Enregist rem ent  m anuel
-  En m ode Quad, touchez l' icône d'enregist rem ent  (7h)  pour lancer l'enregist rem ent . L'icône 

com m ence à clignoter (Note :  I l n'enregist re que des sessions de 2 m inutes)
-  Touchez à nouveau cet te icône pour arrêter l'enregist rem ent .
* Lecture d'im ages enregist rées
-  Suivez les consignes ci-dessous à part ir  du point  “E. Liste d'enregist rem ent ”.

MENU PRI NCI PAL
Appuyez sur l' icône m enu (7k)  pour ouvrir  le m enu principal. 
A. CONNEXI ON RÉSEAU ( 1 0 )
Cet te opt ion n'est  disponible que lorsque l'écran (1a)  est  posé sur le socle (1b)  et  que le câble 
réseau (1f )  ainsi que le câble de l'adaptateur secteur sont  branchés (2i)  (2h)  au socle.
-  Touchez l' icône réseau (7a)  et  branchez le produit  à I nternet  ou chargez- le sim plem ent .
Note : réglez d'abord le réseau depuis le point  F (ci-dessous) . L'im age disparaît ra en cas 

d'ut ilisat ion de la connexion I nternet .
B. MODE CAMÉRA ( 1 1 )
Sélect ionnez le m ode de visualisat ion souhaité en appuyant  sur SCAN, QUAD ou l'un des 
boutons correspondants de la cam éra. En m ode BALAYAGE (SCAN) , le systèm e basculera 
autom at iquem ent  ent re les cam éras toutes les 5 secondes.
C. VOLUME ( 1 2 )
Réglez le son de l'alarm e ( icône de la Cloche)  ou le volum e du son de la cam éra (7c) , en 
appuyant  sur “+ ”  ou “ - “ .
D. PARAMÈTRES DU SYSTÈME ( 1 3 )

touchez pour revenir à l'écran principal de la cam éra

touchez pour accéder à la Liste d'enregist rem ent

touchez pour accéder aux Param ètres avancés

-  Dans tous les sous-m enus ci-dessous, ut ilisez le bouton “            “  pour revenir à l'écran

principal de la cam éra ou appuyez sur le bouton “            “  pour afficher l'écran précédent .

E. LI STE D'ENREGI STREMENT
-  Sélect ionnez une année, un m ois, un jour et  la cam éra ( la cam éra avec le symbole A signifie 

toutes les cam éras)  ( 1 4 a)
-  La date surlignée sur le calendrier cont ient  le fichier enregist ré à lire. Touchez- le.
-  Ut ilisez la barre de défilem ent  située à droite pour voir  plus de fichiers enregist rés de la 

liste. Puis, touchez le fichier que vous souhaitez voir. Si vous souhaitez enlever le fichier, 
touchez le sym bole “X”  ( 1 4 b)

-  Pendant  la lecture, vous pouvez effectuer une avance/ un retour rapides, arrêter, reprendre 
la lecture et  régler égalem ent  le volum e à l'aide des boutons “+ ”  et  “ - “ . Si vous touchez 
l'écran, vous apercevrez la barre de progression. Touchez- le à nouveau pour ferm er (14c)

F. PARAMÈTRES AVANCÉS ( 1 5 )
CAMERA SETUP
* Pairage  – touchez pour sélect ionner le num éro de la cam éra à associer. Le systèm e 

effectuera un com pte à rebours de 60 secondes. Dans ce délai, appuyez sur la touche 
Pairage sur le câble de la cam éra.

* Cam éra act ivée  (On)  – Touchez pour sélect ionner la cam éra pour l'allum er ou l'éteindre 
* Lum inosité  – Touchez la cam éra pour régler le niveau de lum inosité de -2 jusqu'à 2 (0 

est  la valeur par défaut )
RECORDER SETUP
* Détect ion de m ouvem ent  – Touchez pour définir  le niveau Bas (Low)  ou Haut  (High)  de 

la sensibilité de l'enregist rem ent  de m ouvem ent  de chaque cam éra. (Bas (Low)  est  la 
valeur par défaut )

* Enregist rem ent  program m é  – Touchez pour program m er l'enregist rem ent  par le 
systèm e aux dates et  heures précises. Vous pouvez program m er jusqu'à 5 sessions 
d'enregist rem ent .
-  sélect ionnez le nom bre de cam éras (plusieurs cam éras possibles)
-  définissez les heures de dém arrage et  d'arrêt . Ut ilisez les flèches HAUT (UP)  et  BAS 

(DOWN)
-  touchez le cham p de saisie de la date en blanc et  sélect ionnez la date du calendrier
-  touchez le bouton ENREGI STRER (SAVE)  pour enregist rer ou EFFACER (CLEAR)  pour 

annuler les param ètres de la session program m ée
NETW ORK SETUP
* Réglage I nternet  –  Saisissez les données de la connexion au réseau. Sélect ionnez 

ent re I P stat ique et  DHCP.
* Code de sécurité –  Saisissez le code de sécurité de la connexion réseau.
* I nform at ions du réseau –  Affichez les inform at ions sur le réseau.
Alarm  Setup
* Durée –  Sélect ionnez la durée du signal d'alarm e (2 s, 10 s, 30 s ou Aucun) .
* Mélodie –  Sélect ionnez la m élodie de l'alarm e.
SYSTEM SETUP
* Économ ie d'énergie –  Act ivez ou désact ivez l'arrêt  autom at ique de l'écran au bout  de 

2 m inutes.
* Verrouillage autom at ique de l'écran –  Act ivez ou désact ivez le verrouillage de 

l'écran.
* Heure –  Réglez l'heure de l'alarm e, la m ise à l'heure et  les heures.
* Form ater le  périphérique de stockage –  Effacez la carte SD 
* Mise à jour du systèm e –  Met tez à jour le m icrologiciel
* Langues –  Sélect ionnez la langue du systèm e 
ASTUCES RAPI DES 
* Affichage des astuces –  Sur divers param ètres

CALI BRAGE DE L'ÉCRAN
Après avoir m odifié plusieurs param ètres de l'appareil,  l'écran doit  à nouveau êt re calibré. Pour 
cela, allum ez l'écran et  les inform at ions sur le calibrage s'afficheront . Pour calibrer, touchez 
l'écran. Puis, touchez la croix en haut  à droite, en haut  à gauche, an bas à droite, en bas à 
gauche, le calibrage est  m aintenant  term iné. Touchez à nouveau pour revenir à l'écran 
principal. 

APPLI CATI ON iPHONE ET ANDROI D CS8 7 T 
L'applicat ion pour cet  appareil se t rouve dans 
l'Apple Store et  l'Android Market  sous le nom  
d'OMGuard, créé par la société Met ro Pacific. 
Téléchargez et  installez l'applicat ion. Assurez-
vous que le CS87T est  sur la stat ion d'accueil 
et  que la stat ion d'accueil est  branchée à 
vot re réseau. Appuyez sur l'écran du CS87T, 
puis sur le bouton I nternet , et  sélect ionnez 
Met t re en charge uniquem ent . Puis, accédez 
au m enu, ent rez les param ètres, le réglage 
du réseau et  les inform at ions du réseau.

Ouvrez l'applicat ion sur vot re téléphone 
m obile, appuyez sur Set t ing et  Ajouter. Sous 
Nom  du systèm e, saisissez le nom  que vous 
souhait ez af f icher  sur  vot re t éléphone.  
Périphérique UI D s'affiche dans la page 
d'inform at ions sur le réseau sur vot re écran, 
et  com prend 15 caractères. Le code de 
sécurité se t rouve égalem ent  sur la page 
d'inform at ions sur le réseau. Lorsque vous 
avez tout  saisi, appuyez sur Save et  le 
sy st èm e s'af f ichera dans la l ist e des 
param èt res.  Appuyez m aintenant  sur le 
b o u t o n  d u  m e n u  s i t u é  su r  l ' é c r a n ,  
sélect ionnez l'opt ion I nternet  et  Connecter à 
I nt ernet .  Appuyez sur  Retour  sur  vot re 
t éléphone et  sélect ionnez le sy st èm e.  
Sélect ionnez le syst èm e précédem m ent  
ajouté et  appuyez sur OK. Le systèm e 
dém arrera autom at iquem ent  et  affichera la 
cam éra que vous avez ajoutée.

Appuyez sur Snapshot  pour enregist rer une 
capt u r e d 'écran  su r  l ' a lbum  de vot r e 
téléphone. Appuyez sur stop pour ne plus 
visualiser vot re systèm e actuel. Lorsque le 
systèm e s'arrête, les param ètres peuvent  se 
m odifier et  vous pouvez sélect ionner un aut re 
systèm e à visualiser.

POUR PLUS D'I NFORMATI ONS, CONSULTEZ LE GUI DE D'UTI LI SATI ON DANS SA 
TOTALI TÉ SUR CD OU SUR W W W .ELRO.EU

ASTUCES
-  Si vous ut ilisez la carte CD pour la prem ière fois, il est  conseillé de la form ater.
-  Éteignez toujours le systèm e avant  d'enlever la carte SD. Un fonct ionnem ent  inverse peut  

endom m ager la carte SD.
-  Si vous souhaitez enregist rer sur la carte SD pendant  une plus longue période, il serait  

judicieux d'acheter une carte dont  la capacité est  plus im portante.

OMGuard.

SI STEMA DE CÁMARA DI GI TAL EN TI EMPO REAL CS8 7 T CON PANEL TÁCTI L
Este producto perm ite alm acenar fácilm ente im ágenes y audio y el t iem po m áxim o de 
grabación dependerá de la capacidad de la tar jeta SD. El equipo se ofrece con una cám ara 
inalám brica. Las diversas opciones de grabación hacen que esta grabadora sea adecuada para 
dist intos t ipos de situaciones y exigencias. La cám ara tam bién se puede visualizar en I nternet  o 
con una aplicación de iPhone o de teléfonos con Android.  Descargue la aplicación 

CONTENI DOS ( 1 )
a. Receptor inalám brico LCD de 7”  con adaptador de alim entación
b. Base del m onitor
c. Cám ara inalámbrica con adaptador de alim entación
d. Soporte de la cám ara
e. Antena de la cám ara
f. Cable RJ45

VI SUALI ZACI ÓN DEL MONI TOR LCD Y DE LA BASE ( 2 )
a. Antena
b. Encendido – m antenga pulsado este botón durante al m enos 5 segundos para encender y 

durante 3 segundos para apagar.
c. Ranura para la tar jeta SD
d. Reinicializar
e. Tom a de ent rada de CC
f. Conector de la base en el m onitor
g. Conector del m onitor en la base
e. Tom a de ent rada de CC
i. Conector de cable RJ45

I NSTALACI ÓN 
Antes de m ontar la cám ara en un punto perm anente, recom endam os que com pruebe el 
funcionam iento correcto de la siguiente m anera:
-  Monte la antena (1e)  en la cám ara inalám brica (1c)  y a cont inuación conecte la cám ara a su 

adaptador de alim entación. Enchufe el adaptador a la tom a de corr iente de la pared ( 3 )
-  Ponga la tar jeta SD en el m onitor (2c)  antes de encender el receptor ( 4 )
-  Conecte la tom a de CC del adaptador a la grabadora (2e)  y a cont inuación a una tom a de 

corr iente de la pared ( 5 )
-  Encienda el m onitor LCD con el botón de encendido (2b)  y manténgalo pulsado durante al 

m enos 5 segundos
-  I nstale la placa de m ontaje del soporte de la cám ara en la pared, a unos 2,5 m et ros de 

altura. A cont inuación 
coloque la cám ara en el soporte ( 6 ) .

VI SUALI ZACI ÓN DE LOS I CONOS DE LA PANTALLA PRI NCI PAL
a. Conexión de red – para elegir  ent re conexión de red i visualización en directo
b. Modalidad de cám ara – para seleccionar ent re la visualización de barr ido, la m odalidad de 

visualización de pantalla cuádruple y la m odalidad de pantalla com pleta
c. Volum en – para ajustar el nivel de volum en de los avisos del sistem a
d. Parám etros del sistem a – para acceder a la configuración del sistem a o a la lista de 

grabación
e. Capacidad de SD – indica la capacidad de m em oria restante
f. Capacidad de la batería – m uest ra la capacidad de la batería
g. Núm ero de cám ara – m uest ra el núm ero de cám ara y la fuerza de la señal 
h. Estado de la grabación – toque para iniciar (parpadeará)  o para detener la grabación 
i.  Mot ion – cuando parpadee m ost rará la grabación después de la detección de m ovim iento 
j .  Schedule – ent re para com probar la hora de grabación pre program ada de la cám ara
k. Pestaña de MENÚ – para abrir  y cerrar el m enú
l. Am pliar – para am pliar una zona específica de la im agen
m . Reducción – para volver a la pantalla norm al desde la m odalidad de am pliar
n. Sin tar jeta SD – m uest ra cuando la tar jeta SD no se ha int roducido o cuando está dañada

UTI LI ZACI ÓN
Para act ivar o desact ivar el m enú OSD (visualización en pantalla) , pulse el botón de encendido 
(POWER) (2b)  brevem ente. El OSD se m ost rará durante 30 segundos
* Visualización en m odalidad de pantalla  cuádruple y de pantalla  com pleta
-  Cuando encienda el m onitor, m ost rará las im ágenes en m odalidad de pantalla cuádruple 

( 8 a)
-  Toque con el dedo la im agen de la cám ara para verla en la m odalidad de pantalla com pleta 

( 8 b) . Toque de nuevo para volver a la m odalidad de pantalla cuádruple.
* Zoom  ( solo funciona en la  m odalidad de pantalla  com pleta)
- En la m odalidad de pantalla com pleta, toque zoom  en el icono (7l) . La pantalla pr incipal se 

dividirá en 5 zonas de im agen ( 9 )
-  Toque una de estas zonas para realizar la am pliación
-  Toque el icono de reducir (7m )  una vez para volver a la m odalidad de zoom  y una segunda 

vez para volver a la pantalla pr incipal en la m odalidad de pantalla com pleta.
* Grabación m anual
-  En la visualización en la m odalidad de pantalla cuádruple, toque el icono de grabar (7h)  

para iniciar la grabación. El icono com ienza a parpadear (Nota:  Solo se grabarán sesiones 
de 2 m inutos)

-  Toque este icono de nuevo para detener la grabación.
* Reproducción de im ágenes grabadas
-  Siga las inst rucciones siguientes a part ir  del punto “E. Lista de grabación”.

MENÚ PRI NCI PAL
Pulse el icono de m enú (7k)  para abrir  el m enú principal. 
A. CONEXI ÓN DE RED ( 1 0 )
Esta opción solo está disponible cuando el m onitor (1a)  está sobre la base (1b)  y tanto el cable 
de red (1f )  com o el cable del adaptador están conectados (2i)  (2h)  a la base.
-  Toque el icono de red (7a)  y elij a si desea conectar el elem ento a I nternet  o si solo desea 

cargarlo.
Nota: en prim er lugar defina la red a part ir  del punto F (siguiente) . La im agen desparecerá 
cuando se ut ilice la conexión a I nternet .
B. MODALI DAD DE CÁMARA ( 1 1 )
Seleccione la m odalidad de visualización deseada pulsando SCAN, QUAD o una de las cám aras. 
En la m odalidad de SCAN el sistem a cam biará autom át icam ente de una cám ara a ot ra cada 5 
segundos.
C. VOLUMEN ( 1 2 )
Ajuste el sonido de la alarm a ( icono de cam pana)  o el volum en del sonido de la cám ara (7c) , 
pulsando “+ ”  o “ - “ .
D. PARÁMETROS DEL SI STEMA ( 1 3 )

toque para volver a la pantalla de la cám ara pr incipal

toque para ent rar a la lista de grabación

toque para ent rar a la configuración avanzada

-  En todos los sub m enús siguientes ut ilice el botón “            “  para volver a la pantalla 

pr incipal de la cám ara o pulse el botón “            “  para volver a la pantalla anter ior.

E. LI STA DE GRABACI ÓN
-  Seleccione un año, m es, día y una cám ara ( la cám ara con el sím bolo A significa todas las 

cám aras)  (14a)
-  La fecha m arcada en el calendario cont iene ficheros grabados para la reproducción. Tóquela
-  Ut ilice la barra de desplazam iento de la derecha para ver m ás ficheros grabados en la lista. 

A cont inuación toque el fichero seleccionado que desee visualizar. Si quiere elim inar el 
fichero, toque el sím bolo "X" (14b)

-  Durante la reproducción puede avanzar rápidam ente/ rebobinar, parar y reproducir y 
tam bién ajustar el volum en con los botones “+ ”  y “ - “ . So toca en cualquier parte de la 
pantalla podrá ver la barra de progreso. Toque de nuevo para ocultar la (14c)

F. PARÁMETROS AVANZADOS ( 1 5 )
CAMERA SETUP
* Acoplam iento – toque para seleccionar el núm ero de la cám ara que quiere acoplar. El 

sistem a realizará una cuenta at rás de 60 segundos. Durante este t iem po pulse la tecla 
de acoplam iento en el cable de la cám ara

* Cám ara encendida – Toque para seleccionar la cám ara que desea encender o apagar 
* Brillo – Toque la cám ara para la que desea ajustar el nivel de br illo de -2 a 2 (0 es el 

valor por defecto)
RECORDER SETUP
* Detección del m ovim iento – Toque para definir  un nivel bajo o alto de sensibilidad para 

la grabación de m ovim iento para cada cám ara. (Por defecto se aplica el nivel bajo)
* Program ación de grabación – Toque para program ar cuándo el sistem a debe realizar una 

grabación en una fecha y a una hora específicas. Puede program ar hasta 5 sesiones de 
grabación.

-  seleccione el núm ero de cám ara (es posible seleccionar cám aras m últ iple)
-  defina las horas de inicio y parada. Ut ilice las flechas de ARRI BA y ABAJO
-  toque el cam po de fecha en blanco y elij a la fecha del calendario
-  toque el botón de GUARDAR para guardar o el de BORRAR para borrar los parám etros de 

una sesión program ada
NETW ORK SETUP
* Configuración de I nternet  -  Para int roducir los datos para la conexión de red. Elij a 

ent re I P estát ica y DHCP.
* Código de seguridad -  Para int roducir el código de seguridad para la conexión de red.
* I nform ación de red -  Para m ost rar inform ación referente a la red.
Alarm  Setup
* Periodo -  Para seleccionar la duración de la alarm a (2, 10, 30 segundos o ninguna) .
* Melodía -  Para seleccionar la m elodía de la alarm a.
SYSTEM SETUP
* Ahorro de energía -  Para act ivar o desact ivar el apagado de pantalla a los 2 m inutos.
* Bloqueo autom át ico de pantalla  -  Para act ivar o desact ivar el bloqueo e pantalla.
* Hora -  Para program ar la alarm a, program e el reloj  y las horas.
* Form atear a lm acenam iento -  Para borrar la tar jeta SD
* Actualización del sistem a -  Para actualizar el firm ware
* I diom a -  Para elegir  el idiom a del sistem a 
CONSEJOR RÁPI DOS 
* Mostrar consejos -  Acerca de los diferentes parám etros

CALI BRACI ÓN DE LA PANTALLA
Después de cam biar num erosos parám etros en el disposit ivo, la pantalla se debe calibrar de 
nuevo. Para hacer esto, encienda el m onitor y se m ost rará la inform ación de calibración. Para 
iniciar la calibración, toque la pantalla. A cont inuación, toque la cruz en la esquina superior 
derecha, en la esquina superior izquierda, en la esquina infer ior derecha y en la esquina infer ior 
izquierda, así se com pleta la calibración. Toque de nuevo para cont inuar a la pantalla pr incipal. 

APLI CACI ÓN PARA iPHONE Y ANDROI D 
DE CS8 7 T
La aplicación para este disposit ivo se puede 
encont rar en Apple Store y en Android Market  
bajo el nom bre de OMGuard, hecho por Met ro 
Pacific. Descargue e instale la aplicación. 
Asegúrese de que el CS87T esté en su 
soporte y que dicho soporte esté conectado a 
la red. Pulse la pantalla del CS87T, pulse el 
botón de I nternet  y seleccione cargar solo. A 
cont inuación, vaya al m enú, ent re en pará-
m et ros, configuración de red, inform ación de 
red.

Abra la aplicación en el teléfono, pulse 
Set t ing, pulse añadir. En el nom bre del 
sistem a podrá int roducir el nom bre que desee 
m ost rar en su teléfono. UI D del disposit ivo se 
m uest ra en la página de inform ación de red 
en el m onit or y está form ado por 15 
caracteres. El código de seguridad tam bién se 
puede encont rar en la página de inform ación 
de red. Cuando haya int roducido todo, pulse 
Save y el sistem a se m ost rará en la lista de 
parám etros. Ahora pulse el botón de m enú en 
el m onitor, seleccione la opción de I nternet  y 
seleccione conectar a I nternet . Pulse volver 
en  el  t e léf on o y  seleccion e sist em a.  
Seleccione el sistem a añadido previam ente y 
pulse OK. El sist em a se iniciará auto-
m át icam ente m ost rando la cám ara que ha 
añadido.

Pulse Snapshot  para guardar instantáneas en 
el álbum  del teléfono. Pulse stop para detener 
la visualización del sistem a actual. Cuando el 
sistem a se haya detenido, los parám etros se 
podrán cam biar y se puede seleccionar la 
visualización de un sistem a diferente.

PARA OBTENER MÁS I NFORMACI ÓN CONSULTE LA GUÍ A DEL USUARI O COMPLETA EN 
EL CD O EN W W W .ELRO.EU

CONSEJOS
-  Cuando ut ilice por pr im era vez una tar jeta SD, se recom ienda form atearla.
-  Apague siem pre el sistem a antes de ext raer la tar jeta SD. De lo cont rar io podría dañar la 

tar jeta SD.
-  Si desea grabar durante un periodo m ás largo en la tar jeta SD, se recom ienda com prar una 

de m ayor capacidad.

OMGuard.



EC DECLARATI ON OF CONFORMI TY CE DECLARATI ON DE CONFORMI TE EG KONFORMI TATSERKLARUNG

- Asigurat i-va ca toate conexiunile si cablur ile elect r ice îndeplinesc toate norm ele si sunt  în concordanta 
cu inst ruct iunile de operare.

- Nu supraîncarcat i pr izele elect r ice sau prelungitoarele;  acest  lucru poate provoca incendii sau socuri 
elect r ice. 

- Va rugam  sa contactat i o persoana specializata daca avet i dubii în legatura cu m odul de funct ionare, 
siguranta sau conectarea aparatului. 

- A nu se lasa la îndem âna copiilor. 
- A nu se depozita în locuri um ede, foarte reci sau calde;  acest  lucru poate defecta placile elect r ice de 

circuite.
- A se evita lovitur ile si socurile;  acest  lucru poate avaria panourile elect r ice.
- Nu înlocuit i niciodata singuri cablur ile de elect r icitate defecte. Î n acest  caz, scoatet i- le din retea si 

ducet i- le la reparat . 
- Reparat ia sau deschiderea acestui aparat  poate fi facuta doar la un service autor izat . 
- Sistem ele fara fir  pot  fi interferate de telefoane fara fir,  cuptoare cu m icrounde si alte aparate fara fir  

care funct ioneaza în gam a de 2.4 GHz. Tinet i sistem ul la cel put in 3 m  departare de alte aparate în 
t im pul instalar ii si funct ionarii.

Î NTRETI NERE
Aparatele nu t rebuie înt ret inute, deci nu le deschidet i niciodata. Garant ia nu m ai e valabila daca 
deschidet i aparatul. Curatat i doar exter iorul aparatului cu o cârpa m oale si uscata sau cu o perie. Î nainte 
de curatare, scoatet i aparatul de la sursele de tensiune.

Nu ut ilizasi agent i de curatare pe baza de acid carboxilic, pet rol sau produse sim ilare. Acestea 
pot  ataca suprafata aparatului. Î n plus, vaporii sunt  periculosi pent ru sanatate si pot  provoca 
explozii.  Nu folosit i pent ru curatare inst rum ente ascut ite, surubelnite, perii de m etal sau alte 
produse sim ilare.

- Dopilnować, by wszelkie połączenia elekt ryczne oraz kable połączeniowe spełniały wym ogi stosownych 
przepisów oraz były zgodne z zaleceniam i zawartym i w inst rukcj i obsługi.

- Nie przeciąż ać elekt rycznych gniazd zasilających lub przedłu ż aczy, gdy ż  grozi to poż arem  lub 
poraż eniem  prądem  elekt rycznym . 

- W przypadku wątpliwości dotyczących t rybu pracy urządzenia, bezpieczeństwa lub sposobu podłączenia 
urządzeń prosimy zasięgnąć porady osoby biegłej  w tej  dziedzinie.

- Wszystkie elem enty urządzeń przechowywać w m iejscu niedostępnym  dla małych dzieci.
- Nie przechowywać urządzenia w wilgotnych, bardzo zim nych lub gorących m iejscach, gdy ż  m oż e to 

prowadzić do uszkodzenia elekt ronicznych płytek drukowanych.
- Urządzenia nie rzucać i nie naraż ać na wst rząsy, gdy ż  grozi to uszkodzeniem  układów elekt ronicznych.
- Nie podejm ować prób sam odzielnej  wym iany przewodów zasilających!  W przypadku uszkodzenia 

przewodu należ y wyjąć wtyczkę z gniazda zasilającego i zanieść urządzenie do warsztatu naprawczego.
- Napraw urządzenia, i co za tym  idzie otworzenia jego obudowy, m oż e dokonywać wyłącznie 

autoryzowany warsztat  serwisowy. 
- Na układy bezprzewodowe m ogą oddziaływać telefony kom órkowe, kuchenki m ikrofalowe i inne 

urządzenia em itujące prom ieniowanie elekt rom agnetyczne w zakresie 2,4GHz. System  m ontować i z 
niego korzystać w odległości CO NAJMNI EJ 3 m et rów od takich urządzeń. 

KONSERW ACJA 
Urządzenia nie wym agają ż adnych czynności obsługowych, więc nie należ y otwierać ich obudowy. Z 
chwilą otwarcia obudowy urządzenia przez u ż ytkownika gwarancja zostaje unieważ niona. Obudowę 
urządzenia czyścić m iękką, suchą ściereczką lub pędzelkiem . Przed przystąpieniem  do czyszczenia należ y 
odłączyć urządzenie od źródła zasilania.

Do czyszczenia nie stosować ż adnych karboksylowych środków czyszczących jak benzyna, 
alkohol czy podobnych, gdy ż  uszkadzają powierzchnię obudowy urządzeń. Poza tym  ich opary 
są szkodliwe i groż ą wybuchem . Do czyszczenia nie stosować również  narzędzi o ost rych 
krawędziach, śrubokrętów, m etalowych szczotek i tym  podobnych.

- Asegúrese de que todas las conexiones eléct r icas y los cables de conexión cum plan las normas 
necesarias y estén en conform idad con las inst rucciones de funcionam iento. 

- No sobrecargue las tom as de corr iente eléct r ica o los cables de extensión, ya que se podría provocar un 
incendio o descargas eléct r icas.

- Contacte con un experto si t iene dudas sobre el m odo de funcionam iento, la seguridad o la conexión de 
los aparatos. 

- Mantenga todas las partes fuera del alcance de los niños.
- No alm acene este aparato en lugares húm edos, fr íos o cálidos, ya que se podrían dañar las placas de 

los circuitos elect rónicos.
- Evite las caídas o los golpes, ya que se podrían dañar las placas elect rónicas.
- ¡Nunca reem place usted m ism o los cables de alim entación dañados!  Ret írelos de la red y lleve los 

disposit ivos a un taller.
- Sólo un taller autor izado debe reparar o abrir  este aparato.
- Los sistem as inalám bricos están sujetos a interferencias de teléfonos inalám bricos, m icroondas y ot ros 

disposit ivos inalám bricos que operan en la gam a 2,4GHz. Mantenga el sistem a POR LO MENOS a 10 
pies de distancia de los disposit ivos durante su instalación y funcionam iento.

MAI NTENI MI ENTO
Los disposit ivos no necesitan m antenim iento, así que no los abra. La garant ía se anulará si abre el 
aparato. Lim pie solam ente el exter ior de los disposit ivos con un paño suave o un cepillo. Antes de 
lim piar lo ret ire los disposit ivos de todas las fuentes de tensión. 

No ut ilice productos de lim pieza carboxílicos, gasolina, alcohol o productos sim ilares. Adem ás, 
los vapores son peligrosos para su salud y son explosivos. No ut ilice herram ientas afiladas, 
destornilladores, cepillos m etálicos o productos sim ilares para la lim pieza. 

- Tüm  elekt r ik baglant ilar inin ve baglant i kablolar inin ilgili yönetm eliklere ve kullanim  talim at lar ina uygun 
oldugundan em in olunuz.

- Elekt r ik pr izler ini veya uzatm a kablolar ini asir i yüklem eyiniz, yangin çikabilir  veya elekt ik çarpabilir !
- Kullanim  m odu, güvenlik veya cihazlar in baglanm asi ile ilgili bir  sorunla karsilasm aniz durum unda lüt fen 

bir  uzm anla ilet isim e geçiniz.
- Tüm  parçalar i küçük çocuklar in er isem eyecegi bir  yerde tutunuz.
- Bu ürünü islak, çok soguk veya sicak yerlerde saklam ayiniz, elekt ronik devre kart lar i zarar görebilir.
- Düsürm ekten veya darbelerden kaçininiz, elekt ronik devre kart lar i zarar görebilir.
- Hasarli güç kablolar ini kesinlik le kendiniz degist irm eyiniz!  Böyle bir  durum da, cihazlar i agdan çikariniz 

ve yetkili bir  servise götürünüz.
- Bu ürün yalnizca yetkili bir  servis tarafindan açilabilir  veya onarilabilir.
- Kablosuz sistem ler kablosuz telefonlardan, m ikrodalgalardan ve 2,4GHz frekans araliginda çalisan diger 

kablosuz cihazlardan etkilenebilir.  Kurulum  ve kullanim  sirasinda sistem i bu cihazlardan EN AZ 3 m et re 
uzakta tutunuz.

BAKiM
Cihazlar bakim  gerekt irm ediginden kesinlik le açilm am alidir. Cihaz açilm asi durum unda garant i 
geçerliligini yit irecekt ir. Yalnizca cihazlar in disini yum usak ve kuru bir  bez veya firçayla tem izleyiniz. 
Tem izlikten önce cihazlar in tüm  elekt r ik baglant ilar ini kesiniz.

Karboksilik tem izlik m addeler i, benzin, alkol veya benzeri m addeler i kullanm ayiniz. Bu 
m addeler cihazlar in yüzeyler ine zarar verir. Ayrica, buharlar i sagliginiz için tehlikelidir  ve 
pat layicidir. Tem izlik için keskin ve sivr i nesneler, tornavida, m etal firça veya benzeri nesneler i 
kullanm ayiniz.

I NSTRUCTI UNI  DE SI GURANTA SI  Î NTRETI NERERO E TRPL I NSTRUCCI ONES DE SEGURI DAD Y MANTENI MI ENTO GÜVENLI K VE BAKI M TALI MATLARI

Com pany ROOS  ELECTRONI CS
Address, City Broekakkerweg 15, 5126 BD 

Postbus 115, 5126 ZJ GI LZE
Count ry The Netherlands

Declare that  the product :
Descript ion Real- t im e digital cam era system  with touch panel
Product  num ber CS87T
Trade m ark ELRO 

I s herewith confirm ed to com ply with the requirem ents set  in the Council Direct ive on the Approxim at ion of the Mem ber States 
relat ing to:
Elect ro Magnet ic Com pat ibilit y Direct ive (2004/ 108/ EC)
R&TTE Direct ive (1999/ 5/ EC)
LVD Direct ive (2006/ 95/ EC)
Rest r ict ion of Hazardous Substances Direct ive (2002/ 95/ EC)

Assessm ent  of com pliance of the product  with the requirem ents relat ing to EMC was based on the following standard:
EN 301 489-1:  V1.8.1:  2008
EN 301 489-17:  V2.1.1:  2009

The requirem ents relat ing Elect r ical Safety were based on the following standard:
EN 60950-1:  2006 + A11:  2009 + A1:  2010 + A12:  2011

The requirem ents relat ing RF was based on the following standard:
EN 300 328:  V1.7.1:  2006

Société ROOS  ELECTRONI CS
Adresse/ Ville Broekakkerweg 15, 5126 BD

Boite Postale 115, 5126 ZJ GI LZE
Pays Pays-Bas

Déclarons que le produit  :
Descript ion Sstèm e de cam éra num erique tem ps réel avec écran tact ile
Référence produit CS87T
Marque de com m ercialisat ion ELRO 

Est  cert ifié conform e aux exigences définies dans la Direct ive du Conseil d'approxim at ion 
des Etats Mem bres suivante :
Com pat ibilité Elect ro m agnét ique (2004/ 108/ CE)
Direct ive R&TTE (1999/ 5/ CE)
Direct ive Basse Tension  (2006/ 95/ CE)
Rest r ict ion de substances dangereuses (2002/ 95/ CE)

L'évaluat ion de conform ité du produit  par rapport  aux exigences de Com pat ibilité Elect ro Magnét ique a été effectuée sur la 
base des norm es suivantes :
EN 301 489-1:  V1.8.1:  2008
EN 301 489-17:  V2.1.1:  2009

Les exigences Elect r iques suret te ont  été vérifiées par rapport  a la norm e suivantes :
EN 60950-1:  2006 + A11:  2009 + A1:  2010 + A12:  2011

Les exigences radio ont  été vérifiées par rapport  à la norm e suivante :
EN 300 328:  V1.7.1:  2006

Firm a ROOS  ELECTRONI CS
Adresse Broekakkerweg 15, 5126 BD 

Postbox 115, 5126 ZJ GI LZE
Land Niederlande

Erklärung des Produktes:
Art ikelbeschreibung Digitales Echtzeit-Kam erasystem  m it  Touchbildschirm
Art ikel-Nr.: CS87T
Markennam e: ELRO 

Hierm it  bestät igen wir, um  die Anforderungen aus den Richt linien des Rates über die Annäherung der Mitgliedsstaaten zu 
befolgen, die Anerkennung folgender Richt linien:
Elekt rom agnet ische Vert räglichkeit  (EMV)(2004/ 108/ EG)
R&TTE-Anforderung(1999/ 5/ EG)
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ZALECENI A NA TEMAT BEZPI ECZENSTW A I  KONSERW ACJI

TR GR CZ H RO HR
CS8 7 T DOKUNMATİ K PANELLİ  GERÇEK ZAMANLI  KAMERA Sİ STEMİ
Bu ürün, görüntü ve ses için kolay depolam a sağlar, m aksim um  kayıt  süresi SD kart  
kapasitesine bağlıdır.  Set  kablosuz kam era ile bir likte sağlanır. Çeşit li kayıt  seçenekler i,  
kaydediciyi farklı durum lar ve talepler için uygun durum a get irm ektedir. Kam era internet  
üzerinden veya bir  uygulam a ile iPhone veya Android işlem cili telefonlar üzerinden 
görüntülenebilir.   uygulam alarını indir in.

İ Çİ NDEKİ LER ( 1 )
a. Güç adaptörü ile bir likte 7”  LCD dij ital kablosuz alıcı
b. Monitör tabanı
c. Güç adaptörü ile bir likte kablosuz kam era
d. Kam era ayağı
e. Kam era anteni
f. RJ45 kablosu

LCD MONİ TÖR VE TABAN GÖRÜNÜMÜ ( 2 )
a. Anten
b. Güç – Bu tuşu, gücü açm ak için en az 5 saniye basılı tutun ve gücü kapatm ak için de 3 

saniye basılı tutun.
c. SD kart  yuvası
d. Reset  (Sıfır lam a)
e. DC Gir iş jakı
f. Monitör içindeki taban konnektörü
g. Taban içindeki m onitör konnektörü
h. DC Gir iş jakı
i. RJ45 kablo konnektörü

KURULUM
Kalıcı bir  noktaya kam erayı m onte etm eden önce, aşağıdaki şekilde doğru çalışm asını test  
etm enizi tavsiye ederiz:
-  Kablosuz kam eraya (1c)  anteni (1e)  m onte edin ve daha sonra kam erayı güç adaptörüne 

bağlayın. Adaptörü pr ize takın ( 3 )
-  Alıcıyı ( 4 )  açm adan önce SD kart ını m onitöre (2c)  takın 
-  Güç adaptörü DC Jakını kaydediciye (2e)  bağlayın ve daha sonra diğer ucunu da bir  pr ize 

( 5 )  takın
-  Güç düğm esini (2b)  en az 5 saniye basılı tutarak LCD m onitörü açın.
-  Kam era desteği m ontaj  plakasını yerden yaklaşık 2,5m  yukarıda duvara m onte edin. 

Ardından 
destek üzerine kam erayı m onte edin ( 6 ) .

ANA EKRAN Sİ MGELERİ  GÖRÜNÜMÜ ( 7 )
a. Ağ bağlant ısı – ağ bağlant ısı ve canlı izlem e arasında seçim  yapm ak için 
b. Kam era modu – taram a m odu, dört lü izlem e m odu ve tam  ekran m odu arasında seçim  yapın
c. Ses – sistem  uyarıları için ses seviyesini ayarlayın
d. Sistem  ayarları – sistem  ayarları veya kayıt  listesine er işim  
e. SD kapasitesi – kalan bellek kapasitesini göster ir
f. Pil kapasitesi – pil kapasitesini görüntüler
g. Kam era sayısı – kam era sayısını ve sinyal gücünü görüntüler
h. Kayıt  durum u – kaydı başlatm ak (yanıp söner)  veya durdurm ak için hafifçe dokunun
i. Mot ion – yanıp söndüğünde hareket  algılam adan sonraki kaydı göster ir
j . Schedule– kam eranın önceden program lanan kayıt  zam anlarını kont rol etm ek için gir in 
k. MENÜ Sekm esi – m enüyü açıp kapat ır
I . Yakınlaşt ırm a – görüntüde özel bir  alana yakınlaşt ır ın
m . Uzaklaşt ırm a – yakınlaşt ırm a m odundan norm al ekrana geri dönün
n. SD kart  yok – SD kart  yerinde olm adığında veya hasar gördüğünde görüntülenir

KULLANI M
O (ekranda görüntülenen)  S (ekran)  D (görüntü)  m enüsünü AÇMAK veya KAPATMAK için 
POWER (GÜÇ)  düğm esine (2b)  kısa bir  süre basın. OSD 30 saniye görüntülenecekt ir.
* Dört lü m od ve Tam  ekran m odu görüntüsü
-  Monitörü AÇI K durum a get irdiğinizde resim leri dört lü m odda görüntüler ( 8 a)
-  Tam  ekran m odunda görm ek için bir  kam era resm ine parm ağınız ile hafifçe dokunun ( 8 b) . 

Dört lü m oda geri dönm ek için tekrar hafifçe dokunun.
* Yakınlaşt ırm a ( sadece tam  ekran m odunda çalışır )
- Tam  ekran m odunda yakınlaşt ırm a sim gesine hafifçe dokunun (7I ) . Ana ekranı 5 görüntü 

alanına böler ( 9 )
-  Yakınlaşt ırm ak için bu alanlardan bir ine hafifçe dokunun
-  Yakınlaşt ırm a m oduna geri dönm ek için uzaklaşm a sim gesine (7m )  bir  kez hafifçe dokunun 

ve tam  ekran m odunda ana ekrana dönm ek için ise iki kez hafifçe dokunun.
* Manuel kayıt
-  Dört lü m od görüntüsünde kaydı başlatm ak için kayıt  sim gesine (7h)  hafifçe dokunun. Sim ge 

yanıp sönm eye başlar (Not :  Sadece 2 dakikalık bölüm ler kaydeder)
-  Kaydı durdurm ak için bu sim geye yeniden hafifçe dokunun.
* Kaydedilen görüntüler in yeniden oynat ılm ası
-  Madde “E. Kayıt  Listesi”nden aşağıdaki talim at ları izleyin.

ANA MENÜ
Ana m enüyü açm ak için m enü sim gesine (7k)  basın. 
A. AĞ BAĞLANTI SI  ( 1 0 )
Bu seçenek sadece m onitör (1a)  taban (1b)  üzerindeyken ve hem  ağ kablosu (1f )  hem  de güç 
adaptöründen gelen kablo tabana bağlandığında (2i)  (2h)  m üm kündür.
-  Ağ sim gesine (7a)  hafifçe dokunun ve öğeyi İ nternete bağlam ak veya sadece şarj  etm ek 

istediğinizde seçin. 
Not: Önce F m addesinden (aşağıda)  ağı ayarların. İ nternet  bağlant ısı kullanıldığında görüntü 
kaybolacakt ır.
B. KAYDEDİ Cİ  MODU ( 1 1 )
SCAN, QUAD veya kam eralardan bir ine basarak istenilen görüntülem e m odunu seçin. TARAMA 
m odunda sistem  kam eralar arasında her 5 saniyede bir  otom at ik olarak geçiş yapacakt ır  
(açacakt ır) .
C SES ( 1 2 )
“+ ”  veya “ - “  sim geler ine basarak alarm  sesini (Zil sim gesi)  veya kam era sesi (7c)  seviyesini 
ayarlayın.
D. Sİ STEM AYARLARI  ( 1 3 )

Ana kam era ekranına dönm ek için hafifçe dokunun

Kayıt  Listesine girm ek için hafifçe dokunun

Gelişm iş Ayarlara girm ek için hafifçe dokunun

-  Aşağıdaki tüm  alt  m enülerde, kam era ana ekranına geri dönm ek için “            “  düğm esini

kullanın veya önceki ekran için “            “  düğm esine basın. 

E. KAYI T Lİ STESİ
-  Bir yıl,  ay, gün ve kam era seçin (A sem bollü kam era tüm  kam eralar anlam ına gelir)  ( 1 4 a)
-  Takvim  üzerindeki kararm ış tar ih yeniden oynat ılacak kayıt lı dosya içerir.  Ona hafifçe 

dokunun
-  Listeden daha fazla kayıt lı dosya görm ek için sağ taraftaki kaydırm a çubuğunu kullanın. 

Daha sonra görüntülem ek istediğiniz seçilm iş dosyaya hafifçe dokunun. Dosyayı silm ek 
ist iyorsanız “X”  sem bolüne ( 1 4 b)  hafifçe dokunun

-  Oynatm a esnasında hızlı iler i/ geri alabilir,  durdurabilir  ve oynatabilir  ve ayrıca “+ ”  ve “ - ”  
düğm eleri ile sesi ayarlayabilirsiniz. Ekranda herhangi bir  yere hafifçe dokunursanız iler lem e 
çubuğunu göreceksiniz. Kapatm ak için tekrar hafifçe dokunun (14c)

F. GELİ ŞMİ Ş AYARLAR ( 1 5 )
CAMERA SETUP
* Eşleşt irm e – eşleşt irm ek istediğiniz kam era sayısını seçm ek için hafifçe dokunun. 

Sistem  60 saniyeden geriye sayacakt ır. Bu süre içinde kam era kablosu üzerindeki 
Eşleşt irm e Anahtarına basın

* Kam era Açık  – Açm ak veya kapatm ak için kam era seçm ek am acıyla hafifçe dokunun 
* Parlaklık  – -2 ile 2 (0 varsayılandır)  arasında parlaklığı ayarlam ak için kam eraya hafifçe 

dokunun
RECORDER SETUP
* Hareket  Algılam a – Her kam era için hareket  algılam a ayarının seviyesini Düşük veya 

Yüksek olarak ayarlam ak için hafifçe dokunun. (Düşük varsayılandır)
* Çizelge Kaydı – Özel zam anlar ve tar ihlerde sistem in kayıt  yapm ası için bir  çizelge 

oluşturm ak için hafifçe dokunun. 5 çizelge kayıt  bölüm üne kadar ayarlayabilirsiniz.
-  kam era sayısını seçin (m uhtem el çoklu kam eralar)
-  başlatm a ve durdurm a zam anlarını ayarlayın. YUKARI  ve AŞAĞI  oklarını kullanın
-  boş tar ih alanına hafifçe dokunun ve takvim den tar ih seçin
-  Kaydetm ek için KAYDET düğm esine veya program lanan bölüm ün ayarlarını 

tem izlem ek için TEMİ ZLE düğm esine hafifçe dokunun
NETW ORK SETUP
* İ nternet  Kurulum u  – İ nternet  bağlant ısı için veri gir in. Stat ik I P ve DHCP arasında 

seçim  yapın.
* Güvenlik  Kodu  – Ağ bağlant ısı için güvenlik kodu gir in.
* Ağ Bilgisi – Ağ ile ilgili bilgiler i görüntüleyin.
Alarm  Setup
* Süre  – Alarm ın ne kadar süre çalacağını seçin (2sn, 10sn, 30sn veya Hiç) . 
* Melodi – Alarm  m elodisini seçin.
SYSTEM SETUP
* Güç Tasarrufu –  2 dakika otom at ik kapanm a ekranını etkinleşt ir in veya devre dışı 

bırakın.
* Ekran Oto Kilidi -  Ekran kilidini etkinleşt ir in veya devre dışı bırakın.
* Zam an –  Alarm  saat ini, zam an ayarını ve kaç kere çalacağını ayarlayın.
* Form at  Kaydı –  SD kart ı tem izleyin
* Sistem  Yükseltm e –  Aygıt  yazılım ını yükselt in
* Dil –  Sistem  dilini seçin
QUI CK TI PS ( ÇABUK İ PUÇLARI )
* Ekran ipuçlar ı -  Farklı ayarlar hakkında

EKRAN AYARI
Aygıt ta birkaç ayarı değişt irdikten sonra ekran yeniden ayarlanm alıdır.  Ekranı ayarlam ak için 
m onitörü açın, ayar bilgiler i görüntülenecekt ir. Ayarlam ayı başlatm ak için ekrana hafifçe 
dokunun. Daha sonra sağ üst  köşedeki, sol üst  köşedeki, sağ alt  köşedeki çarpıya hafifçe 
dokunun, ayar şim di tam am lanm ışt ır. Ana ekrana geçm ek için tekrar hafifçe dokunun. 

CS8 7 T İ PHONE VE ANDROI D UYGULAMASI
Bu aygıt  için uygulam a OMGuard Şirket i 
tarafından üret ilen Metro Pacific adı alt ında 
Apple Store ve Android Market 'te bulunabilir.  
Uygulam ayı indir in ve kurun.  CS87T'nin 
yuvada olduğundan ve yuvanın ağınıza bağlı 
olduğundan em in olun. CS87T ekranına basın, 
internet  düğm esine basın ve sadece şarj ı 
seçin. Ardından, m enüye gidin, ayarlar, ağ 
kurulum u, ağ bilgiler ine gir in.

Cep  t e le f on u n u zd an  u y g u lam ay ı açın ,  
Set t ing'e basın, ekleye basın. Sistem  adı 
alt ında Telefonunuzda gösterm ek istediğiniz 
adı girebilirsiniz. Monitörünüzde ağ bilgisi 
sayfasında aygıt  UI D'si görüntülenir  ve 15 
karakterden oluşur. Ağ bilgi sayfasında ayrıca 
güven l ik  kodu da bu lunabi l i r.  Her  şey  
gir ildiğinde Save'e basın ve sistem  ayarlar 
listesinde görüntülenecekt ir. Şim di m onitör 
üzerindeki m enü düğm esine basın, internet  
seçeneğini seçin ve İ nternete Bağlan'ı seçin. 
Telefonunuzda geriye basın ve sistem i seçin.  
Daha önceden eklenen sistem i seçin ve OK'ye 
basın.  Sistem , eklem iş olduğunuz kam erayı 
otom at ik olarak gösterm eye başlayacakt ır.

Telefon  albüm ünüze b i r  an l ık  gör ün t ü  
kaydetm ek için Snapshot 'a basın.  Mevcut  
sistem inizi görüntülem eyi stop etm ek için 
durdur 'a basın.  Sist em  durdurulduğunda 
ayarlar değişt ir ilebilir  ve görüntülem ek için 
farklı sistem  seçilebilir.

DAHA FAZLA Bİ LGİ  İ Çİ N CD'DEKİ  TAM 
K U L L A N I M  K I L A V U Z U N A  V E Y A  
W W W .ELRO.EU' YA BAKI N

İ PUÇLARI
-  SD kart ı ilk defa kullanım  için biçim lendirm esi tavsiye edilir.
-  Her zam an SD kart ı çıkarm adan önce sistem i kapat ın. Ters işlem  SD karta zarar verebilir.
-  SD kart  üzerine daha uzun süre kayıt  yapm ak ist iyorsanız, daha büyüğünü sat ın alm ak 

iyidir.

OMGuard

Ψ ΗΦΙ ΑΚΟ ΣΥΣΤΗΜΑ ΠΑΡΑΚΟΛΟΥΘΗΣΗΣ ΣΕ ΠΡΑΓΜΑΤΙ ΚΟ ΧΡΟΝΟ ΜΕ ΟΘΟΝΗ ΑΦΗΣ 
CS8 7 T 
Το παρόν προϊόν εξασφ αλίζει την εύκολη αποθήκευση εικόνας  και ήχου, µε το µέγιστο χρόνο 
εγγραφ ής  να εξαρτάται από τη χωρητικότητα τη ς  κάρτας  SD.  Το σετ  περιλαµβάνει ασύρµατη 
κάµερα.  Χάρη στην ποικιλία επιλογών εγγραφ ής ,  η συσκευή είναι κατάλληλη για διάφ ορες  
καταστάσεις  και απαιτήσεις .  Υπάρχει δυνατότητα παρακολούθησης  µέσω διαδικτύου ή µε τη 
σχετ ική εφ αρµογή για συσκευές  iPhone ή Android.  Κατεβάστε την εφ αρµογή 

ΠΕΡΙ ΕΧΟΜΕΝΑ ΣΥΣΚΕΥΑΣΙ ΑΣ ( 1 )
a. Ψηφ ιακός  ασύρµατος  δέκτη ς  µε οθόνη LCD 7”  και αντάπτορα
b. Βάση οθόνης
c. Ασύρµατη κάµερα µε αντάπτορα
d. Βάση κάµερας
e. Κεραία κάµερας
f.  Καλώδιο RJ45 

ΕΠΙ ΣΚΟΠΗΣΗ ΟΘΟΝΗΣ LCD  ΚΑΙ  ΒΑΣΗΣ ( 2 )
a. Κεραία
b. Κεντρικό πλήκτρο – κρατήστε πατηµένο αυτό το πλήκτρο για τουλάχιστον 5 δευτερόλεπτα 

για ενεργοποίηση και 3 δευτερόλεπτα για απενεργοποίηση.
c.  Υποδοχή κάρτας  SD 
d. Επαναφ ορά
e. Υποδοχή βύσµατος  DC 
f. Υποδοχή βάσης  στην οθόνη
g. Συνδετήρας  βάσης  µε οθόνη
h. Υποδοχή βύσµατος  DC
i. Σύνδεσµος  καλωδίου RJ45 

ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ  
Πριν τοποθετήσετε την κάµερα στη µόνιµη θέση τη ς ,  σας  συνιστούµε να ελέγξετε την ορθή 
λειτουργία τη ς  µε τον εξή ς  τρόπο:
-  Τοποθετήστε την κεραία (1e)  στην ασύρµατη κάµερα (1c)  και έπειτα συνδέστε την κάµερα µε 

τον αντάπτορα. Συνδέστε τον  αντάπτορα σε επιτοίχιο ρευµατοδότη ( 3 )
-  Εισάγετε την κάρτα SD στην οθόνη (2c)  πριν ενεργοποιήσετε το δέκτη ( 4 )
-  Συνδέστε το βύσµα DC του αντάπτορα στη συσκευή εγγραφ ής  (2e)  και τον αντάπτορα σε 

επιτοίχιο ρευµατοδότη ( 5 )
-  Ενεργοποιήστε την οθόνη LCD πατώντας  το κεντρικό πλήκτρο (2b)  και κρατώντας  το για 

τουλάχιστον 5 δευτερόλεπτα
-  Στερεώστε το πλαίσιο στήριξη ς  τη ς  βάσης  τη ς  κάµερας  στον τοίχο σε ύψος  περίπου 2,5 

µέτρων από το πάτωµα. Έπειτα, στερεώστε την κάµερα στη βάση τη ς  ( 6 ) .

ΕΠΙ ΣΚΟΠΗΣΗ ΕΙ ΚΟΝΙ ∆ Ι Ω Ν  ΚΕΝΤΡΙ ΚΗΣ ΟΘΟΝΗΣ ( 7 )
a. Σύνδεση δικτύου – επιλογή µεταξύ σύνδεσης  δικτύου και ζωντανής  εικόνας
b. Απεικόνιση κάµερας  – επιλέξτε µεταξύ λειτουργιών σάρωσης ,  τετραπλής  εικόνας  και πλήρου ς  

οθόνης
c. Ένταση ήχου – ρυθµίστε το επίπεδο έντασης  του ήχου ειδοποιήσεων συστήµατος
d. Ρυθµίσεις  συστήµατος  – πρόσβαση στη ρύθµιση του συστήµατος  ή στη λίστα εγγραφ ών
e. Χωρητικότητα κάρτας  SD – δείχνει το υπόλοιπο τη ς  διαθέσιµη ς  µνήµης
f.  Στάθµη µπαταρίας  – δείχνει τη στάθµη τη ς  µπαταρίας
g. Αριθµός  κάµερας  – δείχνει τον αριθµό τη ς  κάµερας  και την ισχύ του σήµατος  
h. Κατάσταση εγγραφ ής  – πατήστε το εικονίδιο για εκκίνηση (αναβοσβήνει)  ή διακοπή τη ς  

εγγραφ ής  
i.  Mot ion – όταν αναβοσβήνει υποδηλώνει την εγγραφ ή µετά από εντοπισµό κίνησης  
j .  Schedule – µεταβείτε για να ελέγξετε τον προγραµµατισµένο χρόνο εγγραφ ής  τη ς  κάµερας
k . Εικονίδιο ΜΕΝΟΥ – ανοίγει και κλείνει το µενού
l.  Μεγέθυνση – µεγέθυνση συγκεκριµένου σηµείου τη ς  εικόνας
m . Σµίκρυνση – επιστροφ ή στην κανονική προβολή από τη µεγέθυνση
n. Απουσία κάρτας  SD – εµφ ανίζεται όταν δεν έχει εισαχθεί κάρτα SD ή όταν αυτή έχει υποστεί 

βλάβη

ΧΡΗΣΗ
Για ΕΝΕΡΓΟΠΟΙ ΗΣΗ ή ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙ ΗΣΗ του µενού O ( επί τη ς )  S (οθόνης )  D  ( εµφ άνιση) , 
πιέστε σύντοµα το ΚΕΝΤΡΙ ΚΟ πλήκτρο (2b) . Το µενού OSD θα εµφ ανιστεί για 30 δευτερόλεπτα
* Τετραπλή εικόνα &  Πλήρη ς  οθ όνη
-  Κατά την ΕΝΕΡΓΟΠΟΙ ΗΣΗ τη ς  οθόνης ,  οι εικόνες  εµφ ανίζονται σε τετραπλή προβολή ( 8 a )
-  Πατήστε µε το δάχτυλό σας  την εικόνα µίας  κάµερας  γ ια να δείτε την προβολή σε πλήρη 

οθόνη ( 8 b) . Πατήστε ξανά για επιστροφ ή σε τετραπλή προβολή.
* Μεγέθ υνση ( ισχύει µόνο κατά την προβολή πλήρου ς  οθ όνη ς )
- Στην προβολή πλήρου ς  οθόνης ,  πατήστε το εικονίδιο τη ς  µεγέθυνσης  (7 l) . Η κεντρική οθόνη 

διαιρείται σε 5 τµήµατα ( 9 )
-  Πατήστε ένα από αυτά τα τµήµατα για µεγέθυνση
-  Πατήστε το εικονίδιο σµίκρυνσης  (7m )  µία φ ορά για επιστροφ ή στη λειτουργία µεγέθυνσης  

και δεύτερη φ ορά για επιστροφ ή σε προβολή πλήρου ς  οθόνης .
* Χειροκίνητη εγγραφ ή
-  Στην τετραπλή εικόνα, πατήστε το εικονίδιο τη ς  εγγραφ ής  (7h)  για να αρχίσει η εγγραφ ή. Το 

εικονίδιο αρχίζει να αναβοσβήνει (Σηµείωση:  τα διαστήµατα εγγραφ ής  διαρκούν µόνο 2 
λεπτά)

-  Πατήστε ξανά το εικονίδιο αυτό για διακοπή τη ς  εγγραφ ής .
* Αναπαραγωγή εγγραφ ών
-  Ακολουθήστε τ ι ς  παρακάτω οδηγίε ς  από το σηµείο “E.  Λίστα Εγγραφ ών”.

ΚΕΝΤΡΙ ΚΟ ΜΕΝΟΥ
Πατήστε το εικονίδιο του µενού (7k)  για να ανοίξετε το κεντρικό µενού. 
A. ΣΥΝ∆ ΕΣΗ  ∆ Ι ΚΤΥΟΥ ( 1 0 )
Αυτή η επιλογή είναι διαθέσιµη µόνο όταν η οθόνη (1a)  είναι στη βάση (1b)  και όταν και το 
καλώδιο δικτύου (1f)  και το καλώδιο του αντάπτορα είναι συνδεδεµένα (2 i)  (2h)  στη βάση.
-  Πατήστε το εικονίδιο του δικτύου (7a)  και επιλέξτε εάν επιθυµείτε σύνδεση µε το ∆ιαδίκτυο ή 

µόνο φ όρτιση.
Σηµείωση: πρώτα ρυθµίστε το δίκτυο από το σηµείο F (παρακάτω) . Η εικόνα εξαφ ανίζεται όταν 
χρησιµοποιείται η σύνδεση µε το διαδίκτυο.
B. ΛΕΙ ΤΟΥΡΓΙ Α ΚΑΜΕΡΑΣ  ( 1 1 )
Επιλέξτε την προβολή που θέλετε πατώντας  SCAN,  QUAD ή µία από τ ι ς  κάµερες .  Στη λειτουργία 
ΣΑΡΩ ΣΗΣ το σύστηµα αλλάζει αυτοµάτως  κάµερα κάθε 5 δευτερόλεπτα.
C. ΕΝΤΑΣΗ  ΗΧΟΥ ( 1 2 )
Ρυθµίστε τον ήχο του συναγερµού (εικονίδιο κουδουνιού)  ή την ένταση του ήχου τη ς  κάµερας  
(7c) , πιέζοντας  “+ ”  ή “ - “ .
D. ΡΥΘΜΙ ΣΕΙ Σ ΣΥΣΤΗΜΑΤΟΣ ( 1 3 )

πατήστε για επιστροφ ή στην κύρια οθόνη τη ς  κάµερας

πατήστε για µετάβαση στη Λίστα Εγγραφ ών

πατήστε για µετάβαση στι ς  Προχωρηµένες  Ρυθµίσεις

-  Σε όλα τα παρακάτω υποµενού, χρησιµοποιήστε το πλήκτρο “            “  για επιστροφ ή στην

κύρια οθόνη τη ς  κάµερας  ή πιέστε το πλήκτρο “            “  για επιστροφ ή στην προηγούµενη 
οθόνη.

E. ΛΙ ΣΤΑ ΕΓΓΡΑΦ Ω Ν
-  Επιλέξτε έτος ,  µήνα, ηµέρα και κάµερα ( το σύµβολο Α υποδηλώνει όλες  τ ι ς  κάµερες )  (14a)
-  Η επισηµασµένη ηµεροµηνία στο ηµερολόγιο περιέχει το αρχείο που πρόκειται να 

αναπαραχθεί. Πατήστε το
-  Χρησιµοποιήστε την κατακόρυφ η γραµµή στη δεξιά πλευρά για να δείτε και άλλα αρχεία από 

τη λίστα. Έπειτα, πατήστε το επιλεγµένο αρχείο που θέλετε να δείτε. Εάν θέλετε να 
διαγράψετε το αρχείο, πατήστε το σύµβολο “X”  (14b)

-  Κατά τη διάρκεια τη ς  αναπαραγωγής  µπορείτε να προχωρήσετε το αρχείο γρήγορα 
µπροστά/ πίσω, να πατήσετε διακοπή και αναπαραγωγή και επίσης  να ρυθµίσετε την ένταση 
του ήχου µε τα πλήκτρα “+ ”  και “ - “ . Εάν πατήσετε οποιοδήποτε σηµείο τη ς  οθόνης ,  θα δείτε 
τη γραµµή προόδου. Πατήστε ξανά για να κλείσετε τη γραµµή προόδου (14c)

F. ΠΡΟΧΩ ΡΗΜΕΝΕΣ ΡΥΘΜΙ ΣΕΙ Σ ( 1 5 )
CAMERA SETUP
* Σύζευξη – πατήστε για να επιλέξετε τον αριθµό τη ς  κάµερας  που θέλετε να συνδέσετε. Το 

σύστηµα θα αρχίσει να µετρά αντίστροφ α 60 δευτερόλεπτα.  Εντός  αυτού του διαστήµατος  
πιέστε το Πλήκτρο Σύζευξης  στο καλώδιο τη ς  κάµερας

* Ενεργοποίηση Κάµερας  – Πατήστε για να επιλέξετε ενεργοποίηση ή απενεργοποίηση 
κάµερας

* Φωτεινότητα – Πατήστε την κάµερα για να ρυθµίσετε το επίπεδο φ ωτεινότητας  από -2 
έως  2 (0 είναι η προεπιλεγµένη ρύθµιση)

RECORDER SETUP
* Εντοπισµός  Κίνησης  – Πατήστε για να επιλέξετε µεταξύ Χαµηλού και Υψηλού επιπέδου 

ευαισθησίας  γ ια εγγραφ ή κίνησης  γ ια κάθε κάµερα. (Το χαµηλό επίπεδο είναι η 
προεπιλεγµένη ρύθµιση)

* Προγραµµατισµένη Εγγραφ ή – Πατήστε για να δηµιουργήσετε ένα πρόγραµµα κατά το 
οποίο το σύστηµα θα πραγµατοποιεί εγγραφ ές  σε συγκεκριµένες  ώρες  και ηµεροµηνίε ς .  
Μπορείτε να οργανώσετε µέχρι 5 προγράµµατα εγγραφ ών.
-  επιλέξτε αριθµό κάµερας  (πιθανότητα πολλαπλών καµερών)
-  ρυθµίστε ώρες  εκκίνησης  και διακοπής .  Χρησιµοποιήστε τα βέλη ΠΑΝΩ  και ΚΑΤΩ
-  πατήστε το κενό πεδίο ηµεροµηνίας  και επιλέξτε ηµεροµηνία από το ηµερολόγιο
-  πατήστε το πλήκτρο ΑΠΟΘΗΚΕΥΣΗ για αποθήκευση των επιλογών ή ∆Ι ΑΓΡΑΦΗ για 

διαγραφ ή των επιλογών του προγράµµατος
NETW ORK SETUP
* Ρύθ µιση ∆ ιαδικτύου –  Εισάγετε τα δεδοµένα για σύνδεση δικτύου. Επιλέξτε µεταξύ  

Στατική ς  ∆ιεύθυνσης  I P και DHCP.
* Κωδικός  Ασφ αλεία ς  –  Εισάγετε τον κωδικό ασφ αλείας  γ ια σύνδεση στο δίκτυο.
* Πληροφ ορίε ς  ∆ ικτύου –  Εµφ άνιση πληροφ οριών σχετ ικά µε το δίκτυο.
Alarm  Setup
* Περίοδος  –  Επιλέξτε τη διάρκεια του συναγερµού (2 δεύτερα, 10 δεύτερα, 30 δεύτερα ή 

Καθόλου) .
* Μελωδία –  Επιλέξτε τον ήχο του συναγερµού.
SYSTEM SETUP
* Εξοικονόµηση Ενέργεια ς  –  Ενεργοποιήστε ή απενεργοποιήστε την αυτόµατη 

απενεργοποίηση τη ς  οθόνης  στα 2 λεπτά.
* Αυτόµατο Κλείδωµα Οθ όνη ς  –  Ενεργοποιήστε ή απενεργοποιήστε το κλείδωµα τη ς  

οθόνης .
* Ώρα –  Ρύθµιση αφ ύπνισης ,  ώρας  και ωρών.
* Φορµάτ Μέσου Αποθ ήκευση ς  –  Εκκαθάριση κάρτας  SD 
* Αναβάθ µιση  Συστήµατος  –  Αναβάθµιση φ έρµγουεαρ
* Γλώσσα –  Επιλέξτε γλώσσα συστήµατος  
ΜΙ ΚΡΕΣ ΣΥΜΒΟΥΛΕΣ 
* Εµφ άνιση συµβουλών –  Για διάφ ορες  ρυθµίσεις

ΒΑΘΜΟΝΟΜΗΣΗ ΟΘΟΝΗΣ
Μετά την αλλαγή διαφ όρων ρυθµίσεων στη συσκευή, η οθόνη πρέπει να βαθµονοµηθεί ξανά. Για 
να βαθµονοµήσετε την οθόνη, ενεργοποιήστε την και θα εµφ ανιστούν οι πληροφ ορίε ς  
βαθµονόµησης .  Για να ξεκινήσει η βαθµονόµηση,  πατήστε την  οθόνη.  Στη συνέχεια, πατήστε το 
σταυρό στην πάνω δεξιά γωνία, στην πάνω αριστερή γωνία, στην κάτω δεξιά γωνία, στην κάτω 
αριστερή γωνία, και η βαθµονόµηση έχει πλέον ολοκληρωθεί. Πατήστε ξανά για να µεταβείτε 
στην κύρια οθόνη. 

CS8 7 T  ΕΦ ΑΡΜ ΟΓΗ  ΓΙ Α iPH ON E ΚΑΙ  
ANDROI D  
Η εφ αρµογή για αυτή τη συσκευή µπορεί να 
βρεθεί στο Κατάστηµα τη ς  Apple και στο 
Android Market  µε το όνοµα OMGuard,  τη ς  
Metro Pacific.  Κατεβάστε και εγκαταστήστε την 
εφ αρµογή. Βεβαιωθείτε ότ ι η συσκευή CS87T 
ε ίναι  στ η  βάση και ότ ι  η  βάση ε ίναι 
συνδεδεµένη µε το δίκτυό σας .  Πατήστε την 
οθόνη CS87T,  πατήστε το πλήκτρο του 
διαδικτύου, και επιλέξτε µόνο φ όρτιση. Στη 
συνέχεια, πηγαίνετε στο µενού, µεταβείτε στ ι ς  
ρυθµίσει ς ,  ρύθµιση δικτύου,  πληροφ ορίε ς  
δικτύου.

Ανοίξτ ε την  εφ αρµογή στο κ ινητό σας  
Τη λ έ φ ων ο ,  πατ ή στ ε  Set t i n g ,  πατ ή στ ε  
προσθήκη. Στο πεδίο όνοµα συστήµατος  
µπορείτε να εισάγετε το όνοµα που θέλετε να 
εµφ ανίζεται στο Τηλέφ ωνό σας .  Η UI D 
Συσκευής  εµφ ανίζεται στη σελίδα µε τ ι ς  
πλ ηροφ ορίε ς  δ ικ τ ύου  στ ην  οθόν η ,  κ αι  
αποτελείται από 15 χαρακτήρες .  Ο κωδικός  
ασφ αλείας  µπορεί επίσης  να βρεθεί στη σελίδα 
µ ε  τ ι ς  πλ η ρ ο φ ο ρ ί ε ς  δ ι κ τ ύ ο υ .  Μό λ ι ς  
ολοκληρωθεί η εισαγωγή των στοιχείων,  
πατήστε Save και το σύστηµα θα εµφ ανιστεί 
στη λίστα ρυθµίσεων.  Τώρα πατήστε το 
πλήκτρο του µενού στην οθόνη, επιλέξτε 
δ ιαδ ί κ τ υ ο ,  κ α ι  ε πι λ έ ξ τ ε  Σύ ν δε ση  στ ο  
∆ιαδίκτυο. Πατήστε πίσω στο τηλέφ ωνό σας ,  
κ α ι  ε πι λ έ ξ τ ε  σ ύ σ τ η µ α .  Επι λ έ ξ τ ε  τ ο  
προηγούµενο σύστηµα και πατήστε OK. Το 
σύστηµα θα αρχίσει αυτοµάτως  να δείχνει την 
κάµερα που προσθέσατε.

Πατήστε Snapshot  γ ια να αποθηκεύσετε µία 
εικόνα στο άλµπουµ του τηλεφ ώνου σας .  
Πατήστε stop για διακοπή παρακολούθησης  
του  τρέχοντος  συστήµατος .  Όταν διακοπεί το 
σύστηµα, υπάρχει δυνατότητα αλλαγής  των 
ρυθµίσεων και επιλογής  παρακολούθησης  
διαφ ορετ ικού συστήµατος .

ΓΙ Α  Π ΕΡ Ι Σ Σ Ο Τ ΕΡ ΕΣ  Π Λ Η Ρ Ο Φ Ο Ρ Ι ΕΣ  
Σ Υ Μ Β Ο Υ Λ Ε Υ Θ Ε Ι Τ Ε  Τ Ο  Π Λ Η Ρ Ε Σ  
ΕΓΧΕΙ ΡΙ ∆ Ι Ο ΧΡΗΣΤΗ ΠΟΥ ΠΕΡΙ ΕΧΕΤΑΙ  
Σ Τ Ο  C D  Ή  Σ Τ Η  ∆ Ι Ε Υ Θ Υ Ν Σ Η  
W W W .ELRO.EU

ΣΥΜΒΟΥΛΕΣ
-  Πριν την πρώτη χρήση κάρτας  SD συνιστάται η πραγµατοποίηση φ ορµάτ.
-  Πάντοτε να απενεργοποιείτε το σύστηµα πριν αφ αιρέσετε την κάρτα SD.  Το αντίθετο µπορεί 

να βλάψει την  κάρτα SD.
-  Εάν επιθυµείτε µεγαλύτερη διάρκεια εγγραφ ής  στην κάρτα SD,  καλό είναι να αγοράστε µία 

µε µεγαλύτερη χωρητικότητα.

OMGuard.

CS8 7 T DI GI TÁLNÍ  KAMEROVÝ SYSTÉM V REAÁLNÉM ČASE S DOTYKOVÝM PANELEM
Tento výrobek slouží ke snadném u ukládání obrazu a zvuku, m axim ální doba záznam u závisí na 
kapacitě SD karty. Tato sada se dodává s bezdrátovou kam erou. Různé m ožnost i záznam u 
um ožňuj í vhodné použit í záznam ového zařízení v různých situacích a př i různých příležitostech. 
Obraz z kam ery lze prohlížet  také přes internet  nebo aplikaci na telefonu iPhone nebo telefonu 
s Androidem . Stáhněte si aplikaci 

OBSAH BALENÍ  ( 1 )
a. 7”LCD digitální bezdrátový př ij ím ač s napájecím  adaptérem
b. Základna m onitoru
c. Bezdrátová kam era s napájecím  adaptérem
d. Stojan kam ery
e. Anténa kam ery
f. Kabel RJ45

LCD MONI TOR A ZÁKLADNÍ  POHLED ( 2 )
a. Anténa
b. Napájení – držte toto t lačítko nejm éně 5 sekund pro zapnut í a 3 sekundy pro vypnut í.
c. Otvor pro SD kartu
d. Reset
e. Konektor DC I N
f. Základní konektor v m onitoru
g. Konektor m onitoru v základně
h. Konektor DC I N
i. Konektor kabelu RJ45

I NSTALACE 
Před m ontáží kam ery na pevné m ísto doporučujem e provést  zkoušku správné funkčnost i 
následuj ícím  způsobem :
-  Přim ontuj te anténu (1e)  k bezdrátové kam eře (1c)  a zapoj te kam eru k napájecím u 

adaptéru. Zapoj te adaptér do elekt r ické zásuvky  ( 3 )
-  Vložte SD kartu do m onitoru (2c)  před zapnut ím  přij ím ače ( 4 )
-  Zapoj te konektor DC napájecího adaptéru ke záznam ovém u zařízení (2e)  a ten pak do 

elekt r ické zásuvky  ( 5 )
-  Zapněte LCD m onitor pom ocí vypínače (2b)  a držte nejm éně 5 sekund
-  Přim ontuj te upínací desku z držáku na stěnu, nejm éně 2,5m  od podlahy. Pak 

př im ontuj te kam eru na držák ( 6 ) .

ZOBRAZENÍ  I KON HLAVNÍ  OBRAZOVKY ( 7 )
a. Síťové spojení – pro výběr m ezi síťovým  připojením  a živým  zobrazením
b. Režim  kam ery – zvolte m ezi režim em  skenování, čtyřnásobným  form átem  obrazu a 

režim em  plné obrazovky
c. Hlasitost  – upravte úroveň hlasitost i pro systém ové zvuky
d. Systém ové nastavení – přístup k nastavení systém u nebo seznam u záznam ů
e. Kapacita SD – udává zbývaj ící kapacitu pam ět i
f.  Kapacita bater ie – zobrazuje kapacitu bater ie
g. Číslo kam ery – zobrazuje číslo kam ery a sílu signálu 
h. Stav záznam u – klepněte pro spuštění (bliká)  nebo zastavení nahrávání 
i.  Mot ion – když bliká, spust í záznam  po detekci pohybu
j . Schedule – vstupte pro zadání předem  naplánovaného času nahrávání kam ery
k. Záložka MENU – otevírá a zavírá m enu
l. Zvětšení – př iblížení konkrétní oblast i obrazu
m . Zm enšení – návrat  na norm ální obrazovku z režim u zvětšení
n. Bez SD karty – zobrazuje, když SD karta není vložena nebo je poškozená

POUŽI TÍ
Pro zapnut í nebo vypnut í OSD  m enu (onscreen screen display)  st iskněte krátce t lačítko 
vypínače (2b) . OSD se zobrazí na 30 sekund
* Zobrazovací režim  čtyřnásobného obrazu &  plné obrazovky
-  Když zapnete m onitor, zobrazuje obraz ve čtyřnásobném  režim u ( 8 a)
-  Klepněte prstem  na obrázek kam ery pro zobrazení v režim u plné obrazovky ( 8 b) . Klepněte 

znovu pro přechod do režim u čtyřnásobného obrazu.
* Přiblížení ( funguje pouze v režim u plné obrazovky)
- V režim u plné obrazovky klepněte na ikonu zvětšení (7l) . Rozděluje hlavní obrazovku do 5 

oblast í obrazu ( 9 )
-  Klepněte do některé této oblast i pro zvětšení
-  Klepněte jednou na ikonu zm enšení (7m )  pro návrat  z režim u zvětšení a dvakrát  do hlavní 

obrazovky v režim u plné obrazovky.
* Manuální záznam
-  V režim u čtyřnásobného obrazu klepněte na ikonu záznam u (7h)  pro spuštění nahrávání. 

I kona začne blikat  (Poznám ka:  Nahrává pouze 2 m inutové záznam y)
-  Klepněte na tuto ikonu znovu pro zastavení nahrávání.
* Přehrávání nahraných záznam ů
-  Postupuj te podle níže uvedeného pokynu od bodu “E. Seznam  záznam ů”.

HLAVNÍ  MENU
St iskněte ikonu m enu (7k)  pro otevření hlavního m enu. 
A. SÍ ŤOVÉ PŘI POJENÍ  ( 1 0 )
Tato m ožnost  je k dispozici pouze, když m onitor (1a)  je na základně (1b)  a jak síťový kabel 
(1f ) , tak kabel z napájecího adaptéru j sou připojené k základně (2i)  (2h) .
-  Klepněte na síťovou ikonu (7a)  a zvolte, pokud j i chcete př ipoj it  k internetu nebo pouze 

nabít .
Poznám ka: nejprve nastavte síť od bodu F (níže) . Obraz zm izí, když se používá př ipojení k 
internetu.
B. REŽI M KAMERY ( 1 1 )
Zvolte požadovaný režim  zobrazení st isknut ím  SCAN, QUAD nebo některou z kam er. V režim u 
SCAN (skenování)  se systém  bude přepínat  autom at icky m ezi kam eram i v 5 sekundových 
intervalech.
C. HLASI TOST ( 1 2 )
Upravte hlasitost  zvuku alarm u ( ikona zvonu)  nebo zvuku kam ery (7c)  st isknut ím  “+ ”  nebo “ - “ .
D. SYSTÉMOVÉ NASTAVENÍ  ( 1 3 )

klepněte pro návrat  na hlavní obrazovku kam ery

klepněte pro seznam  záznam ů

klepněte pro vstup do pokročilého nastavení

-  Ve všech podm enu použij te t lačítko “           “  pro návrat  na hlavní obrazovku kam ery nebo 

st iskněte t lačítko “           “  pro předchozí obrazovku.

E. SEZNAM ZÁZNAMŮ
-  Zvolte rok, m ěsíc, den a kam eru (kam era se sym bolem  A znam ená všechny kam ery)  ( 1 4 a)
-  Zvýrazněné datum  v kalendáři obsahuje nahraný záznam  k přehrání. Klepněte na něho
-  Použij te posuvník na pravé st raně pro zobrazení více nahraných souborů ze seznam u. Pak 

klepněte na zvolený soubor, který chcete zobrazit . Pokud chcete vym azat  soubor, klepněte 
na sym bol “X”  ( 1 4 b)

-  Během  přehrávání m ůžete rychle posunout  vpřed/ vzad, zastavit  a přehrát  a také upravit  
úroveň hlasitost i t lačítky “+ ”  a “ - “ . Pokud klepnete kdekoliv na obrazovce, uvidíte ukazatel 
průběhu. Klepněte na něho znovu pro zavření (14c)

F. POKROČI LÁ NASTAVENÍ  ( 1 5 )
CAMERA SETUP 
* Párování – klepněte pro výběr čísla kam ery, kterou chcete spárovat . Systém  bude 

odpočítávat  60 sekund. Během  této doby st iskněte t lačítko párování na kabelu kam ery
* Zapnout  kam eru  – klepněte pro výběr zapnut í nebo vypnut í kam ery 
* Jas – klepněte na kam eru pro upravení úrovně jasu od -2 do 2 (0 je výchozí)
RECORDER SETUP 
* Detekce pohybu – klepněte pro nastavení nízké nebo vysoké cit livost i pro záznam  

pohybu jednot livé kam ery. (nízká je výchozí)
* Program ové nahrávání – klepněte pro vytvoření program u konkrétních dat  a časů, kdy 

m á systém  udělat  záznam y. Lze vytvořit  až 5 program ových nahrávání.
-  zvolte číslo kam ery (m ožné více kam er)
-  nastavte časy spuštění a zastavení. Použij te šipky NAHORU a DOLŮ
-  klepněte na políčko s prázdným  datem  a zvolte datum  z kalendáře
-  klepněte na t lačítko SAVE (uložit )  nebo CLEAR (vym azat )  pro vym azání nastavení 

program ového nahrávání
NETW ORK SETUP 
* Nastavení internetu -  Zadej te data pro síťové př ipojení. Zvolte m ezi stat ickou I P a 

DHCP.
* Bezpečnostní kód -  Zadej te bezpečnostní kód pro síťové př ipojení.
* Síťové inform ace -  zobrazení inform ací o sít i .
ALARM SETTI NGS 
* I nterval -  Zvolte, jak dlouho m á alarm  znít  (2s, 10s, 30s nebo vypnuto) .
* Melodie -  Zvolte m elodii alarm u.
NASTAVENÍ  SYSTÉMU
* Úspora energie -  zapíná nebo vypíná 2 m inutové autom at ické vypínání obrazovky.
* Autom at ické zam ykání obrazovky -  zapíná nebo vypíná zam knut í obrazovky.
* Čas -  nastavení hodin alarm u, nastavení času a časů.
* Form átovat  kartu -  vym aže SD kartu
* Upgrade systém u -  aktualizace firm waru
* Jazyk -  výběr jazyka systém u 
RYCHLÉ TI PY
* Tipy zobrazení -  o různých nastaveních

KALI BRACE OBRAZOVKY
Po zm ěně několika nastavení v zařízení je nutno znovu kalibrovat  obrazovku. Pro kalibraci 
obrazovky zapněte m onitor, zobrazí se kalibrační inform ace. Pro spuštění kalibrace klepněte na 
obrazovku. Pak klepněte do pravého horního rohu, levého horního rohu, pravého spodního 
rohu, levého spodního rohu, kalibrace je nyní dokončena. Klepněte znovu pro pokračování na 
hlavní obrazovku. 

CS8 7 T APLI KACE iPHONE A ANDROI D
App pro toto zařízení lze nalézt  v Apple Store 
a Android Market  pod názvem  OMGuard,  
v y t v o ř en o  Met r o  Paci f i c .  St áh n ě t e  a  
nainstaluj te si tuto aplikaci. Uj istěte se, že 
CS87T je v kolébce a kolébka je př ipojena k 
vaší sít i .  St isk n ět e ob razov k u  CS8 7 T,  
st iskněte t lačítko internetu a zvolte pouze 
dobíj en í.  Pak  j dět e na m enu,  zadej t e 
nastavení, síťové nastavení, síťové inform ace.

Ot ev ř et e ap l ik aci  n a vašem  m ob i ln ím  
telefonu, st iskněte Set t ings, st iskněte př idat . 
Pod syst ém ovým  jm énem  m ůžete zadat  
název, který chcete, aby se vám  zobrazoval v 
telefonu. UI D zařízení se zobrazí na st raně se 
síťovým i inform acem i na vašem  m onitoru, a 
skládá se z 15 znaků. Bezpečnostní kód lze 
nalézt  na st raně se síťovým i inform acem i. 
Když je vše zadáno, st iskněte Save a systém  
se zobrazí v  seznam u nast avení.  Nyní 
st iskněte t lačítko m enu na m onitoru, zvolte 
m ožnost i in t ernet u,  a zvolt e Př ipoj it  k  
internetu. St iskněte zpět  na vašem  telefonu a 
zvolte systém . Zvolte dříve př idaný systém  a 
st iskněte OK. Systém  se spust í autom at icky a 
bude zobrazovat  kam eru, kterou j ste př idali.

St iskněte Snapshot  pro uložení sním ku do 
alba v telefonu. St iskněte stop pro stop 
zobrazování vašeho aktuálního systém u. Když 
je systém  zastaven, lze m ěnit  nastavení a 
zvolit  j iný systém  k zobrazení

VÍ CE I NFORMACÍ  VI Z PLNÝ NÁVOD NA 
CD NEBO W W W .ELRO.EU

TI PY
-  Při prvním  použit í SD karty je doporučeno j i zform átovat
-  Vždy vypínej te systém  před vyjm ut ím  SD karty. Opačná činnost  m ůže poškodit  SD kartu.
-  Pokud chcete na SD kartu uložit  delší záznam , kupte si SD kartu s větší kapacitou.

OMGuard.

CS8 7 T VALÓS I DEJŰ DI GI TÁLI S KAMERARENDSZER ÉRI NTŐPANELLEL
A term ék lehetővé teszi a képek és a hangok könny ű  tárolását , a m axim ális rögzítési idő az SD-
kártya kapacitásától függ. A készlet  vezeték nélküli kam erát  tartalm az. A változatos rögzítési 
beállítások a rögzítőt  m ég m egfelelőbbé teszi különböző helyzetekhez és igényekhez. A kam era 
képe m egtekinthető az interneten vagy egy alkalm azással az iPhone vagy Android operációs 
rendszer ű  telefonokon is. Töltse le az  alkalm azást .

A CSOMAG TARTALMA ( 1 )
a. 7”  LCD digitális vezeték nélküli vevőkészülék tápadapterrel
b. Monitor alapzat
c. Vezeték nélküli kam era tápadapterrel
d.  Kam era állvány
e. Kam era antenna
f. RJ45 kábel

LCD MONI TOR ÉS ALAPZAT NÉZET ( 2 )
a. Antenna
b. Bekapcsolás – tartsa benyom va a gom bot  legalább 5 m ásodpercig a bekapcsoláshoz és 3 

m ásodpercig a kikapcsoláshoz.
c. SD-kártya foglalat
d. Visszaállítás
e. DC I N csat lakozó
f. Alapzat  csat lakozó a m onitoron
g. Monitorcsat lakozó az alapzaton
h. DC I N csat lakozó
i. RJ45 kábelcsat lakozó

ÜZEMBE HELYEZÉS 
A kam era végleges helyére való felszerelése előt t  ajánljuk, hogy a következők szerint  tesztelje 
a m egfelelő m ű ködést :
-  Rögzítse az antennát  (1e)  a vezeték nélküli kam erához (1c) , m ajd csat lakoztassa a kam erát  

a tápadapterhez. Dugja be az adaptert  egy fali alj zatba ( 3 ) .
-  Helyezze az SD-kártyát  a m onitorba (2c) , m ielőt t  bekapcsolná a vevőkészüléket  ( 4 )
-  Csat lakoztassa a tápadapter DC csat lakozóját  a rögzítőhöz (2e) , m ajd a m ásik végét  a fali 

alj zathoz ( 5 )
-  Kapcsolja be az LCD m onitort  a bekapcsológom bbal (2b) , és tartsa benyom va legalább 5 

m ásodpercig
-  Szerelje fel a kam erakeret  szerelőlem ezét  a padló felet t i 2,5 m  m agasságban a falra. Majd 

rögzítse a kam erát  a kerethez ( 6 ) .

FŐKÉPERNYŐ I KONOK NÉZET ( 7 )
a. Hálózat i kapcsolat  – a hálózat i kapcsolat  és az élő m egjelenítés közöt t i váltáshoz.
b. Kam era mód – választás a pásztázás üzem m ód, a négyképes nézet  üzem m ód és a teljes 

képernyős üzem m ód közöt t .
c. Hangerő – a rendszer r iasztásai hangerejének beállítása.
d. Rendszerbeállítások – hozzáférés a rendszerbeállításhoz vagy a rögzítési listához.
e. SD kapacitás – jelzi a m aradék m em óriakapacitást .
f.  Akkum ulátor töltöt tsége – az akkum ulátor töltöt tségét  jelenít i m eg
g. Kam era száma – m egjelenít i a kam era szám át  és a jelerősséget . 
h. Rögzítés állapota – ér intse m eg a rögzítés elindításához (villog)  vagy leállításához. 
i.  Mot ion – am ikor villog, m utat ja a rögzítést  a m ozgásérzékelés után. 
j .  Schedule – lépjen be a kam era előre ütem ezet t  rögzítési idejének ellenőrzéséhez.
k. MENÜ lap – m egnyit ja és bezárja a m enüt .
l.  Ráközelítés – ráközelítés a kép adot t  területére.
m . Kicsinyítés – visszatérés a norm ál képernyőre a ráközelítés m ódból.
n. Nincs SD-kártya – akkor jelenik m eg, ha az SD-kártya nincs behelyezve vagy sérült .

HASZNÁLAT
Az OSD (on screen display, képernyőn m egjelenő)  m enü BE-  vagy KI KAPCSOLÁSÁHOZ nyom ja 
m eg röviden a POWER gom bot  (2b) . Az OSD 30 m ásodpercre jelenik m eg.
* Négyképes m ód és teljes képernyős m ód nézet
-  Am ikor BEKAPCSOLJA a m onitort , a képeket  négyképernyős m ódban ( 8 a)  j elenít i m eg.
-  Érintsen m eg az uj jával egy kam eraképet  a teljes képernyőn való m egtekintéshez ( 8 b) . 

Ér intse m eg új ra a négyképes m ódba való visszatéréshez.
* Nagyítás ( csak teljes képernyős m ódban m ű ködik)
- Teljes képernyős m ódban érintse m eg a ráközelítés ikont  (7l) . Ez a főképernyőt  5 

képterület re oszt ja ( 9 ) .
-  Érintse m eg ezen területek egyikét  a ráközelítéshez.
-  Érintse m eg egyszer a kicsinyítés ikont  (7m )  a nagyítás m ódba való visszatéréshez és 

m ásodszor a főképernyőre való visszatéréshez teljes képernyős m ódban.
* Kézi rögzítés
-  Négyképes m ód nézetben, ér intse m eg a rögzítés ikont  (7h)  a rögzítés elindításához. Az 

ikon elkezd villogni (Megjegyzés:  Csak 2 percnyi folyam atot  rögzít ) .
-  A rögzítés leállításához érintse m eg új ra az ikont .
* Rögzítet t  képek visszajátszása
-  Kövesse az alábbi utasításokat  az „E. Rögzítési lista”  pont tól.

FŐMENÜ
Nyom ja m eg a m enü ikont  (7k)  a főm enü m egnyitásához. 
A. HÁLÓZATI  KAPCSOLAT ( 1 0 )
Ez az opció csak akkor elérhető, am ikor a m onitor (1a)  az alapzaton (1b)  van és m indkét , a 
hálózat i (1f )  és a tápadaptertől jövő kábel (2i)  (2h)  is csat lakoztatva van az alapzathoz.
-  Érintse m eg a hálózat  ikont  (7a) , és válassza ki, hogy csat lakoztat ja az elem et  az 

internethez vagy csak tölteni akarja.
Megjegyzés: először állítsa be a hálózatot  az F pont tól ( lent ) . A kép elt ű nik az 
internetkapcsolat  használatakor.
B. KAMERA MÓD ( 1 1 )
Válassza ki a kívánt  m egjelenítési m ódot  a SCAN, QUAD gom bok vagy az egyik kam era 
m egnyomásával. SCAN m ódban a rendszer 5 m ásodpercenként  fog autom at ikusan váltani a 
kam erák közöt t .
C. HANGERŐ ( 1 2 )
Állítsa be a r iasztás hangjának (Csengő ikon)  vagy a kam era hangjának (7c)  hangerejét  a „+ ”  
és a „ - “  gom b m egnyom ásával.
D. RENDSZERBEÁLLÍ TÁSOK ( 1 3 )

érintse m eg a fő kam eraképernyőre való visszatéréshez.

érintse m eg a rögzítési listába való belépéshez.

érintse m eg a speciális beállításokba való belépéshez.

-  Az összes alábbi alm enüben használja a „            “  gom bot  a kam era főképernyőjére vagy a

 „            “  gom bot  az előző képernyőre való visszatéréshez.

E. RÖGZÍ TÉSI  LI STA
-  Válasszon egy évet , hónapot , napot  és kam erát  (az A szim bólum m al rendelkező kam era az 

összes kam erát  jelent i)  ( 1 4 a) .
-  A naptár kijelölt  napjai tartalm aznak visszajátszásra rögzítet t  fáj lokat . Érintse m eg a kívánt  

napot .
-  A listában található többi rögzítés m egtekintéséhez használja a jobb oldali görgetősávot . 

Ezután érintse m eg a m egtekinteni kívánt  fáj lt .  Ha törölni kívánja a fáj lt ,  ér intse m eg az „X”  
szim bólum ot  ( 1 4 b) .

-  A lejátszás során gyorsan visszatekerhet / előretekerhet , leállíthat  és lejátszhat , és a 
hangerőt  is beállíthat ja a „+ ”  és „ - “  gom bok segítségével. Ha bárhol m egérint i a képernyőt , 
m egjelenik a folyam atsáv. A bezáráshoz új ra ér intse m eg (14c) .

F. SPECI ÁLI S BEÁLLÍ TÁSOK ( 1 5 )
CAMERA SETUP
* Párosítás – érintse m eg a párosítani kívánt  kam era szám át . A rendszer 60 

m ásodpercről fog visszaszám olni. Ezen időtartam on belül nyom ja m eg a Párosítás 
gom bot  a kam era kábelénél.

* Kam era be  – Érintse m eg a kiválasztot t  kam erát  a be-  vagy kikapcsoláshoz. 
* Fényerő – Érintse m eg a kam erát  a fényerő szint jének -2 és 2 (0 az alapértelm ezet t )  

közöt t i értékre beállításához.
RECORDER SETUP
* Mozgásérzékelés – ér intse m eg m inden egyes kam era m ozgásrögzítésének Alacsony 

vagy Magas szint ű  érzékenységre állításához. (Az Alacsony az alapértelm ezet t  érték.)
* Ütem ezet t  rögzítés – érintse m eg ütem ezés lét rehozásához, am ikor a rendszernek 

rögzítést  kell végrehaj tania egy adot t  időben és napon. Legfeljebb 5 ütem ezet t  rögzítési 
folyam atot  adhat  m eg.
-  válassza ki a kam era szám át  ( lehetséges több kam erát  is választani) .
-  állítsa be a kezdési és leállítási időket . Használja a FEL és LE nyilakat .
-  ér intse m eg az üres m ezőt  és válasszon egy dátum ot  a naptárból
-  ér intse m eg a SAVE gom bot  a m entéshez vagy a CLEAR gom bot  az ütem ezet t  

folyam at  beállításinak tör léséhez.
NETW ORK SETUP
* I nternet  beállítás –  Adja m eg az adatokat  a hálózat i csat lakozáshoz. Válasszon a 

Stat ic I P és DHCP beállítás közöt t .
* Biztonsági kód –  Adja m eg a biztonsági kódot  a hálózat i csat lakozáshoz.
* Hálózat i inform áció –  Megjelenít i a hálózat ra vonatkozó inform ációkat .
Alarm  Setup
* Periódus –  Válassza ki, hogy a r iasztás m ilyen hosszú ideig legyen hallható (2s, 10s, 

30s vagy None) .
* Dallam  –  Válasszon egy r iasztási dallam ot .
SYSTEM SETUP
* Energiam egtakarítás –  Engedélyezi vagy let ilt j a a képernyő 2 perces autom at ikus 

kikapcsolását .
* Képernyő autom at ikus zárolás –  Engedélyezi vagy let ilt j a a képernyő zárolását .
* I dő –  Állítsa be a r iasztási órát , adja m eg az időbeállítást  és az ism ét lések szám át .
* Tároló form ázása –  Törli az SD-kártya tartalm át .
* Rendszerfr issítés –  Firm ware fr issítése.
* Nyelv –  A rendszer nyelvének kiválasztása.  
QUI CK TI PS ( GYORSTI PPEK)
* Tippek m egjelenítése –  A különböző beállítások részletei.

KÉPERNYŐ KALI BRÁLÁS
Az eszköz több beállításának m ódosítása után a képernyőt  új ra kell kalibrálni. A képernyő 
kalibrálásához kapcsolja be a m onitort , a kalibrációs inform ációk lesznek láthatók. A kalibrálás 
elindításához érintse m eg a képernyőt . Ezután érintse m eg a keresztet  a jobb felső sarokban, a 
bal felső sarokban, a jobb alsó sarokban, a bal alsó sarokban, a kalibrálás befejeződöt t . Érintse 
m eg új ra a főképernyőre való továbblépéshez. 

CS8 7 T iPHONE ÉS ANDROI D 
ALKALMAZÁS
A készülékhez való alkalm azás m egtalálható 
az Apple Store-ban és az Android Marketen;  a 
neve OMGuard,  az Metro Pacific fej lesztése. 
Töltse le és telepítse az alkalm azást . Ügyeljen 
arra, hogy a CS87T eszköz a bölcsőben 
legyen és a bölcső csat lakoztatva legyen a 
hálózathoz. Nyom ja m eg a CS87T képernyőt , 
nyom ja m eg az internet  gom bot  és válassza a 
csak töltés lehetőséget . Ezután lépjen a 
m enübe, lépjen be a beállítás m enü, hálózat i 
beállítás, hálózat i inform ációk elem be.

Nyissa m eg az alkalm azást  a m obiltelefonján, 
nyom ja m eg a Set t ing gom bot , m ajd az add 
gom bot . A rendszernév alat t  m egadhat ja a 
telefonon látni kívánt  nevet . Az eszköz UI D 
látható a m onitoron a hálózat  inform ációs 
oldalon és 15 karakterből áll.  A biztonsági kód 
szintén m egtalálható a hálózat  inform ációs 
oldalán. Am ikor m inden m eg van adva, 
nyom ja m eg a Save gom bot  és a rendszer 
látható lesz a beállítások listában. Most  
nyom ja m eg a m enü gom bot  a m onitoron, 
válassza az internet  opciót  és válassza a 
Connect  to I nternet  lehetőséget .  Lépj en 
v issza a t elefon j án,  és válassza k i a 
rendszert . Válassza ki az előzőleg hozzáadot t  
rendszert , és nyom ja m eg az OK gom bot . A 
rendszer autom at ikusan elkezdi m egjeleníteni 
a hozzáadot t  kam erát .

Nyom j a m eg a Snapshot  gom bot  egy  
pillanatkép m entéséhez a telefonja album ába. 
Nyom ja m eg a stop gom bot  az aktuális 
r endszer  m egt ek in t ésének  leál l ít ásához.  
Am ikor a rendszer le van állítva, a beállítások 
m ódosíthatók és egy m ásik rendszer  is 
kiválasztható m egtekintésre.

T O V ÁBBI  I N FO RM ÁCI Ó ÉRT  LÁSD  A 
F ELH A S Z N Á LÓ I  Ú T M U T A T Ó T  A  CD  
L EM EZ EN  V A G Y  A  W W W . EL R O . EU  
W EBHELYEN

TI PPEK
-  Az SD-kártya első használatakor ajánlot t  a kártya form ázása.
-  Mindig kapcsolja ki a rendszert  az SD-kártya eltávolítása előt t . Ha nem  így tesz, károsíthat ja 

az SD-kártyát .
-  Ha hosszabb időtartam ot  szeretne rögzíteni az SD-kártyára, vásároljon egy nagyobb 

tárolókapacitással rendelkező kártyát .

OMGuard

SI STEM CAMERĂ DI GI TALĂ Î N  TI MP REAL CU ECRAN TACTI L CS8 7 T
Produsul perm ite stocarea uşoară a im aginilor şi a fişierelor audio, t im pul m axim  de înregist rare 
depinde de capacitatea cardului SD.  Setul este prevăzut  cu o cam eră wireless.  Diversele opţ iuni 
de înregist rare ajută aparatul de înregist rat  să fie adecvat  pent ru difer ite situaţ ii şi cereri.  
Scanarea cam erei poate fi de asem enea vizualizată pe internet  sau prin interm ediul unei 
aplicaţ ii de pe iPhone sau de pe telefoanele cu sistem  Android.  Descărcaţ i aplicaţ ia 

CONŢI NUT ( 1 )
a. Receptor wireless LCD de 7”  cu adaptor curent  
b. Bază m onitor
c. Cam eră wireless cu adaptor curent
d. Suport  cam eră 
e. Antenă cam eră 
f. Cablu RJ45

VI ZUALI ZARE MONI TOR LCD ŞI  BAZĂ ( 2 )
a. Antenă
b. Pornire -  Ţineţ i apăsat  acest  buton t im p de cel pu ţ in 5 secunde pent ru pornire şi 3 secunde 

pent ru oprire.
c. Slot  card SD
d. Resetare
e. Mufă I NTRARE CC
f. Conector bază la m onitor
g. Conector m onitor la bază
h. Mufă I NTRARE CC
i. Conector cablu RJ45

I NSTALARE
Î nainte de a m onta cam era înt r-un loc perm anent , vă recom andăm  să testaţ i funcţ ionarea 
corectă după cum  urm ează:
-  Montaţ i antena (1e)  la cam era wireless (1c)  şi apoi conectaţ i cam era la adaptorul de curent . 

Conectaţ i adaptorul la o pr iză de perete ( 3 )
-  I nt roduceţ i cardul SD (2c)  în m onitor înainte de a porni receptorul ( 4 )
-  Conectaţ i m ufa CC a adaptorului de curent  la aparatul de înregist rat  (2e)  şi apoi conectaţ i la 

o pr iză de perete ( 5 )
-  Porniţ i m onitorul LCD ut ilizând butonul de pornire (2b)  şi ţ ineţ i- l apăsat  cel pu ţ in 5 secunde.
-  Montaţ i pe perete placa de m ontaj  din consola cam erei, la aproxim at iv 2.5m  distan ţ ă de 

podea.  Apoi
m ontaţ i cam era pe consola ( 6 ) .

VI ZUALI ZARE I CONI ŢE ECRAN PRI NCI PAL ( 7 )
a. Conectarea reţ elei – pent ru a alege înt re conectarea reţ elei şi vizualizare în direct  
b. Mod cam eră -  selectaţ i înt re m od scanare, m od vizualizare quad şi m od ecran com plet
c. Volum  -  ajustaţ i nivelul de volum  pent ru alertele de sistem
d. Setările sistem ului – accesaţ i setarea sistem ului sau lista de înregist rare
e. Capacitatea SD – indică spaţ iul răm as al capacităţ ii m em oriei
f. Capacitatea bateriei – arată capacitatea bateriei
g. Num ărul cam erei – indică num ărul cam erei şi intensitatea sem nalului
h. Stare înregist rare – apăsaţ i pent ru a porni ( licăr ire)  sau pent ru a opri înregist rarea
i. Mot ion – când licăreşte, arată înregist rarea după detectarea m işcării
j . Schedule – int raţ i pent ru a verifica t im pul de înregist rare al cam erei, program at  în prealabil
k. Tasta MENI U -  deschide şi închide m eniul
l. Mărire – m ărirea unei zone alese din im agine
m . Micşorare – revenire la ecran norm al din m odul m ărire
n. Nr. card SD – aten ţ ionează când card-ul SD nu este int rodus sau este avariat .

UTI LI ZARE
Pent ru a PORNI  sau OPRI  m eniul OSD ,  apăsaţ i scurt  butonul de PORNI RE (2b) . Meniul OSD  va 
fi afişat  t im p de 30 secunde.
* Modul Quad şi vizualizare m od Ecran Com plet
-  Când porniţ i m onitorul, se afişează im agini în m od quad ( 8 a) .
-  At ingeţ i cu degetul o im agine din aparat  pent ru a o vedea în m od ecran com plet  ( 8 b) . 

At ingeţ i încă o dată pent ru a reveni la m odul quad.
* Mărire ( funcţ ionează doar în m od ecran com plet )
- Î n m odul ecran com plet , at ingeţ i iconiţ a pent ru m ărire (7l) . Î m parte ecranul pr incipal în 5 

păr ţ i ( 9 ) .
-  At ingeţ i una dint re aceste păr ţ i pent ru a m ări
-  At ingeţ i o dată iconiţ a pent ru m icşorare (7m )  pent ru a reveni la m odul de m ărire şi a doua 

oară pent ru a reveni la ecranul pr incipal în m od ecran com plet .
* Î nregist răr i m anuale
-  Î n vizualizare m od quad, at ingeţ i iconiţ a de înregist rare (7h)  pent ru a porni înregist rarea.  

I coniţ a începe să licărească (Observaţ ie:  Se înregist rează doar sesiuni de 2 m inute)
-  Se at inge din nou această iconiţ ă pent ru a opri înregist rarea.
* Redarea im aginilor  înregist rate
-  Urm aţ i inst rucţ iunile de m ai jos, începând cu punctul “E. Listă Î nregist răr i“ .

MENI U PRI NCI PAL
Apăsaţ i iconiţ a m eniu (7k)  pent ru a deschide m eniul pr incipal. 
A. CONECTARE REŢEA ( 1 0 )
Această opţ iune este disponibilă doar atunci când m onitorul (1a)  se află pe bază (1b)  şi cablul 
de reţ ea (1f ) , îm preună cu cablul de la adaptorul de curent  (2i)  (2h)  sunt  conectate  la bază.

-  At ingeţ i iconiţ a de reţ ea (7a)  şi alegeţ i înt re opţ iunea de a conecta elem entul la internet  şi 
opţ iunea de a îl încărca.

Observa ţ ie: m ai întâi, setaţ i reţ eaua de la punctul F (m ai jos) . I m aginea va dispărea când se 
ut ilizează conectarea la internet .
B. MOD CAMERĂ ( 1 1 )
Selectaţ i m odul de vizualizare dorit  apăsând SCAN, QUAD sau una din cam ere. Î n m odul SCAN 
sistem ul va schim ba cam erele autom at  la fiecare 5 secunde.
C. VOLUM ( 1 2 )
Reglaţ i sunetul alarm ei ( I coniţ a clopot )  sau volum ul sunetului cam erei (7c)  pr in apăsarea “+ ”  
sau “ - “ .
D. SETĂRI LE SI STEMULUI  ( 1 3 )

at ingeţ i pent ru a reveni la ecranul pr incipal al cam erei

at ingeţ i pent ru a int ra in Listă Î nregist răr i

at ingeţ i pent ru a int ra in Setări Avansate

-  Î n toate subm eniurile se ut ilizează butonul “            “pent ru a reveni la ecranul pr incipal al

cam erei sau butonul “            “pent ru ecranul anter ior.

E. LI STĂ Î NREGI STRĂRI
-  Selectaţ i un an, o lună, o zi şi cam era (cam era cu sim bolul A reprezintă toate cam erele)  

( 1 4 a)
-  Data evidenţ iată din calendar conţ ine fişiere înregist rate pent ru redare. At ingeţ i
- Ut iliza ţ i Bara de derulare din partea dreaptă pent ru a vedea m ai m ulte fişiere înregist rate 

din listă. Apoi at ingeţ i f işierul selectat  pe care dori ţ i să îl v izualizaţ i. Dacă dori ţ i să ştergeţ i 
f işierul, at ingeţ i sim bolul “X”  ( 1 4 b)

-  Î n t im pul redării,  puteţ i derula repede înainte/ înapoi, opri şi reda, şi de asem enea puteţ i 
regla volum ul cu ajutorul butoanelor “+ ”  şi “ - “ . Dacă at ingeţ i or iunde pe ecran, puteţ i 
v izualiza bara de progres.  At ingeţ i din nou din nou pent ru a opri (14c)

F. SETĂRI  AVANSATE ( 1 5 )
CAMERA SETUP
* Asociere  – at ingeţ i pent ru a selecta num ărul cam erei pe care vreţ i să o asociaţ i. 

Sistem ul va num ăra în sens invers 60 secunde. Î n acest  t im p, apăsaţ i Tasta de Asociere 
de pe cablul cam erei 

* Cam eră pornită  – At ingeţ i pent ru a selecta cam era pe care vreţ i să o porniţ i sau opri ţ i
* Lum inozitate  – At ingeţ i cam era pent ru a regla nivelul de lum inozitate de la -2 la 2 (0 

este im plicit )
RECORDER SETUP
* Detectare m işcare – At ingeţ i pent ru a seta nivelul Jos sau Î nalt  de sensibilitate pent ru 

înregist rarea mişcării fiecărei cam ere. (Jos este im plicit )
* Î nregist rare program ată  – At ingeţ i pent ru a program a sistem ul să înregist reze la 

difer ite ore şi date. Puteţ i realiza până la 5 sesiuni de înregist rare programate.
-  selectaţ i num ărul cam erei (cam ere m ult iple posibile)
-  setaţ i perioadele de pornire şi oprire. Ut ilizaţ i săgeţ ile SUS şi JOS
-  at ingeţ i spaţ iul gol pent ru dată şi alegeţ i data din calendar
-  at ingeţ i butonul de SALVARE pent ru a salva setăr ile sesiunii program ate sau 

ŞTERGERE pent ru a le şterge.
NETW ORK SETUP
* Setare internet  – int roduceţ i datele pent ru conectarea la reţ ea. Alegeţ i înt re I P Stat ic şi 

DHCP.
* Cod Securitate  – int roduceţ i codul de securitate pent ru conectarea la reţ ea.
* I nform a ţ ii Re ţ ea  – Afişează inform aţ iile refer itoare la reţ ea.
Alarm  Setup
* Perioadă  – Selectaţ i cât  t im p t rebuie să sune alarm a (2sec, 10sec, 30sec sau Deloc) .
* Melodie – Selectaţ i o m elodie pent ru alarm ă.

SYSTEM SETUP
* Econom ie Energie  – Act ivează sau dezact ivează t im p de 2 m inute ecranul de oprire 

autom ată. 
* Blocare Autom ată Ecran  – Act ivează sau dezact ivează blocarea de ecran.
* Ceas -  Setează ceas alarm ă, setare oră.

* Form atarea Mem orării – Şterge card-ul SD
* Upgradare Sistem  – Upgrade pent ru firm aware
* Lim bă  – Alegeţ i sistem ul de lim bă 
RECOMANDĂRI  RAPI DE
* I ndica ţ ii ecran  – Despre difer ite setăr i

CALI BRARE ECRAN
După schim barea câtorva setăr i din dispozit iv, ecranul t rebuie recalibrat . Pent ru a calibra 
ecranul, porniţ i m onitorul şi se vor afişa inform aţ ii despre calibrare. Pent ru a porni calibrarea, 
at ingeţ i ecranul. Apoi, at ingeţ i crucea din colţ ul din dreapta sus, col ţ ul din stânga sus, colţ ul din 
dreapta jos, colţ ul din stânga jos, calibrarea este acum  com pletă. At ingeţ i din nou pent ru a 
cont inua spre ecranul pr incipal.  

APLI CAŢI A CS8 7 T PENTRU I PHONE SI  
ANDROI D
Aplicaţ ia pent ru acest  dispozit iv poate fi 
găsita în Apple Store şi Android Market  sub 
num ele de OMGuard,  realizată de Corporaţ ia 
Met ro Pacific.  Descărcaţ i şi instalaţ i aplicaţ ia.  
Asiguraţ i-vă că CS87T se află în dispozit iv şi 
că dispozit ivul este conectat  la reţ ea.  Apăsaţ i 
ecranu l CS87T,  apăsa ţ i  bu t onu l pent ru  
internet  şi selectaţ i doar încărcare.  Apoi, 
m ergeţ i la m eniu, int raţ i în setăr i,  setare 
reţ ea, inform aţ ii reţ ea.

D esch i d e ţ i  a p l i ca ţ i a  d e  p e  t e l e f o n u l  
dum neavoast ră,  apăsaţ i Set t ing,  apăsaţ i 
adăugare. Sub num ele sistem ului puteţ i să 
int roduceţ i num ele care vreţ i să apară pe 
telefonul dum neavoast ră. Dispozit ivul UI D 
este afişat  pe pagina cu inform aţ ii despre 
reţ ea de pe m onitorul dum neavoast ră, şi 
constă în 15 caractere. Codul de securitate se 
poate regăsi de asem enea pe pagina cu 
inform aţ ii despre reţ ea. Când totul este 
int rodus, apăsaţ i Save şi sistem ul va fi afişat  
în lista de setăr i.  Acum  apăsaţ i butonul m eniu 
de pe m onitor, selectaţ i opţ iunea de internet  
şi selectaţ i Conectaţ i la I nternet . Apăsaţ i tasta 
înapoi pe telefon şi selectaţ i sistem . Selectaţ i 
sistem ul adăugat  anter ior şi apăsaţ i OK. 
Sistem ul va porni autom at , afişând cam era pe 
care aţ i adăugat-o.

Apăsa ţ i  Sn apsh ot  pen t r u  a  sa lv a u n  
i n s t a n t a n e u  în  a l b u m u l  t e l e f o n u l u i  
dum neavoast ră. Apăsaţ i Stop pent ru a opri 
vizualizarea sistem ului curent .  Când sistem ul 
este oprit ,  setăr ile pot  fi m odificate şi se 
poat e select a un sist em  difer it  pent ru 
vizualizare.

PENTRU MAI  MULTE I NFORMAŢI I  CONSULTAŢI  GHI DUL COMPLET AL 
UTI LI ZATORI LOR DE PE CD SAU DE PE W W W .ELRO.EU

RECOMANDĂRI
-  Pent ru pr im a ut ilizare a cardului SD este recom andat  să- l form ataţ i.
-  Î ntotdeauna opri ţ i sistem ul înainte de a scoate cardul SD.  I nversarea operaţ iunii poate 

avaria cardul SD.
-  Dacă dori ţ i să înregist raţ i o perioadă m ai lungă pe cardul SD, t rebuie să vă cum păraţ i un 

card m ai m are.

OMGuard.

CS8 7 T SUSTAV KAMERE U STVARNOM VREMENU SA ZASLONOM OSJETLJI VI M NA 
DODI R
Ovaj  proizvod Vam  om ogućava sprem anje slika i zvuka, m aksim alno vr ijem e snim anja ovisi o 
kapacitetu SD kart ice. Kom plet  je oprem ljen bežičnom  kam erom  Razne opcije snim anja čine 
snim ač pogodnim  za razne situacije i zaht jeve. Kam era se takođ er m ože pregledavat i na 
internetu ili putem  aplikacije na iPhone ili Android telefonim a. Preuzm ite  aplikaciju.

SADRŽAJ ( 1 )
a. 7"  LCD digitalni bežični pr ijem nik s adapterom  napajanja
b. Nosač m onitora
c. Bežična kam era s adapterom  napajanja
d. Postolje kam ere
e. Antena kam ere
f. RJ45 kabel

LCD MONI TOR I  OSNOVNI  POGLED ( 2 )
a. Antena
b. Uključivanje – držite ovu t ipku najm anje 5 sekundi za uključivanje i 3 sekunde za 

isključivanje.
c. Utor za SD kart icu
d. Reset iranje
e. DC I N priključak
f. Priključak nosača na m onitoru
g. Priključak m onitora na nosaču
h. DC I N priključak
i. Konektor RJ45 kabela

UGRADNJA 
Prije postavljanja antene na stalno m jesto, preporučam o da test irate pravilan rad kako slij edi:
-  Antenu (1e)  spoj ite na bežičnu kam eru (1c)  i zat im  kam eru priključite na njen adapter 

napajanja. Adapter pr iključite na zidnu ut ičnicu ( 3 )
-  SD kart icu stavite u m onitor (2c)  pr ije uključivanja pr ijem nika ( 4 )
-  DC ut ikač adaptera napajanja pr iključite na snim ač (2e)  i zat im  u zidnu ut ičnicu ( 5 )
-  Uključite LCD m onitor koristeći t ipku uključivanja (2b)  i držite je pr it isnutu najm anje 5 

sekundi
-  Ploču za ugradnju s nosača kam ere postavite na zid oko 2,5 m  od poda. Zat im  

ugradite kam eru na nosač ( 6 ) .

I KONE NA GLAVNOM EKRANU ( 7 )
a. Mrežna veza – za odabir izm eđ u m režne veze i gledanja uživo
b. Način rada kam ere – odaberite izm eđ u skeniranja, čet ir i pogleda i pogleda preko cijelog 

zaslona
c. Glasnoća – podesite razinu glasnoće za upozorenja sustava
d. Postavke sustava – pr istupite postavkam a sustava ili list i bilj eški
e. SD kapacitet  – označava preostali m em orij ski kapacitet
f. Kapacitet  bater ije – pr ikazuje kapacitet  bater ije
g. Broj  kam ere – pr ikazuje broj  kam ere i jakost  signala 
h. Status snim anja – pr it isnite za početak ( t reperi)  ili prekid snim anja 
i.  Mot ion – kada t reperi pokazuje snim anje nakon detekcije pokreta 
j .  Schedule – unesite za provjeru unaprijed planiranog vrem ena snim anja kam ere
k. Kart ica I ZBORNI KA -  otvara i zatvara izbornik
l. Uvećavanje – uvećava specifično područje slike
m . Um anj ivanje – povratak na norm alni ekran iz uvećavanja
n. Nem a SD kart ice – pr ikazuje se kada SD kart ica nije um etnuta ili j e oštećena

UPOTREBA
Za UKLJ ili I SKLJ O (on)  S (screen)  D (display)  izbornika, kratko pr it isnite t ipku UKLJUČI VANJE 
(2b) . OSD će bit i pr ikazan 30 sekundi
* Čet ir i pogleda i pogled preko cijelog zaslona
-  Kada UKLJUČI TE m onitor, pr ikazuje slike u čet ir i pogleda ( 8 a)
-  Dodirnite prstom  sliku kam ere kako biste je vidjeli preko cijelog zaslona ( 8 b) . Dodirnite je 

ponovno za povratak na čet ir i pogleda.
* Uvećavanje ( radi sam o za pogled preko cijelog zaslona)
- U pogledu preko cijelog zaslona, dodirnite ikonu uvećavanja (7l) . Dijeli glavni ekran u 5 

područja slike ( 9 )
-  Dodirnite jedno od t ih područja kako biste ga uvećali
-  Jednom  dodirnite ikonu um anj ivanja (7m )  kako biste se vrat ili na m od uvećavanja i drugi 

put  za povratak na glavni ekran u pogledu preko cijelog zaslona.
* Ručno snim anje
-  U m odu s čet ir i pogleda, dodirnite ikonu snim anja (7h)  za početak snim anja. I kone počinju 

t reperit i (Napom ena:  Snim a sam o sesije od 2 m inute)
-  Ponovno dodirnite ovu ikonu za prekid snim anja
* Reprodukcija  snim ljenih slika
-  Prat ite upute u nastavku od točke "E. Lista snim anja”.

GLAVNI  I ZBORNI K
Prit isnite ikonu izbornika (7k)  za otvaranje glavnog izbornika. 
A. MREŽNA VEZA ( 1 0 )
Ova opcija je dostupna sam o kada je m onitor (1a)  na nosaču (1b)  i kada su m režni kabel (1f )  i 
kabel iz adaptera napajanja pr iključeni (2i)  (2h)  na nosač.
-  Dodirnite ikonu m reže (7a)  i odaberite želite li povezat i uređ aj  na internet  ili ga sam o 

napunit i.
Napom ena: najpr ije postavite m režu od točke F ( ispod) . Slika će nestat i kada se korist i veza s 
internetom .
B. MOD KAMERE ( 1 1 )
Željeni m od gledanja odaberite pr it iskom  na SCAN, QUAD ili j ednu od kam era. U SCAN m odu 
sustav će se autom atski prebacivat i izm eđ u kam era svakih 5 sekundi.
C. GLASNOĆA ( 1 2 )
Podesite glasnoću zvuka alarm a ( ikona zvona)  ili zvuka kam ere (7c) , pr it iskom  na "+ " ili " - " .
D. POSTAVKE SUSTAVA ( 1 3 )

dodirnite za povratak na glavni ekran kam ere

dodirnite za ulazak u Listu snim anja

dodirnite za ulazak u Napredne postavke

-  U svim  podizbornicim a korist ite t ipku “            “  za povratak na glavni ekran kam ere ili

pr it isnite t ipku “            “  za prethodni ekran.

E. LI STA SNI MANJA
-  Odaberite godinu, m jesec, dan i kam eru (kam era sa sim bolom  A znači sve kam ere)  ( 1 4 a)
-  I staknut i datum  na kalendaru sadrži snim ljenu datoteku za reprodukciju. Dodirnite je
-  Korist ite klizač na desnoj  st rani kako biste vidjeli v iše snim ljenih datoteka na list i.  Zat im  

dodirnite odabranu datoteku koju želite pogledat i. Ako želite izbr isat i datoteku, dodirnite 
sim bol "X" ( 1 4 b)

-  Tijekom  reprodukcije m ožete se kretat i brzo naprijed/ nat rag, zaustavit i i reproducirat i i 
takođ er podesit i glasnoću t ipkam a “+ ”  i “ - “ . Ako dodirnete bilo koj i dio zaslona vidjet  ćete 
t raku napretka. Dodirnite ga ponovno za zatvaranje (14c)

F. NAPREDNE POSTAVKE ( 1 5 )
CAMERA SETUP
* Sparivanje  – dodirnite za odabir broja kam ere koju želite sparit i.  Sustav će odbrojavat i 

šezdeset  sekundi. Unutar tog vrem ena prit isnite Tipku sparivanja na kabelu kam ere
* Kam era uključena  – Dodirnite kam eru za uključivanje ili isključivanje 
* Osvijet ljenost  – Dodirnite kam eru za podešavanje razine osvijet lj enost i od -2 do 2 (0 

je osnovno)
RECORDER SETUP 
* Detekcija pokreta – Dodirnite za postavljanje niske ili v isoke razine osjet lj ivost i za 

snim anje pokreta za svaku kam eru. (Osnovna je niska razina)
* Plan snim anja – Dodirnite kako biste napravili plan kada će sustav vršit i snim anje 

prem a određ enim  vrem enskim  intervalim a i datum im a. Možete napravit i do 5 planiranih 
sesija snim anja.
-  odaberite broj  kam ere (m oguće je više kam era)
-  postavite vr ijem e početka i završetka. Korist ite st relice GORE i DOLJE
-  dodirnite prazno polje datum a i odaberite datum  iz kalendara
-  dodirnite t ipku SAVE (snim i)  za snim anje ili CLEAR (briši)  za br isanje postavki 

planirane sesije
NETW ORK SETUP
* I nternet  postavke -  Unesite podatke za m režnu vezu. Odaberite izm eđ u stat ičke I P 

adrese i DHCP-a.
* Zašt itni kod -  Unesite zašt itni kod za m režnu vezu.
* Mrežne inform acije -  Pr ikaz inform acija koje se odnose na m režu.
Alarm  Setup
* Period -  Odaberite koliku dugo se alarm  t reba oglašavat i (2 s, 10 s, 30 s ili bez 

oglašavanja) .
* Melodija  -  Odaberite m elodiju alarm a.
SYSTEM SETUP 
* Ušteda energije -  Uključuje ili isključuje autom atsko isključivanje zaslona nakon 2 

m inute.
* Auto zaključavanje ekrana -  Uključuje ili isključuje zaključavanje zaslona.
* Vrijem e -  Podešava sat  alarm a, postavku vrem ena i vr ijem e.
* Form at iranje m em orije -  Br iše SD kart icu
* Nadogradnja sustava -  nadograđ uje upravljački program
* Jezik  -  Odabir jezika sustava, 
QUI CK TI PS ( BRZI  SAVJETI )  
* Prikaži savjete -  O različit im  postavkam a

KALI BRI RANJE ZASLONA
Nakon prom jene nekoliko postavki u uređ aju, zaslon se m ora ponovno kalibr irat i.  Za 
kalibr iranje zaslona, isključite m onitor, bit  će pr ikazana inform acija kalibr iranja. Za početak 
kalibr iranja, dodirnite zaslon. Zat im , dodirnite kr ižić u gornjem  desnom  kutu, gornjem  lij evom  
kutu, donjem  desnom  kutu, donjem  lij evom  kutu i tada je kalibr iranje završeno. Dodirnite 
ponovno za odlazak na glavni zaslon. 

CS8 7 T iPHONE I  ANDROI D APLI KACI JA
Aplikacija za ovaj  uređ aj  m ože se pronaći na 
Apple Storeu i Android Marketu pod im enom  
OMGuard,  koju je izradila tvrtka Metro Pacific.  
Preuzm ite i instaliraj te aplikaciju. Uvjer ite se 
da je CS87T u nosaču i da je nosač spojen na 
vašu m režu. Prit isnite zaslon CS87T, pr it isnite 
internet  t ipku i odaberite sam o punjenje. 
Zat im , ot i đ ite u izbornik, unesite postavke, 
podesite m režu, inform acije m reže.

Ot vor it e aplikacij u na vašem  m obilnom  
t elefonu ,  p r i t isn i t e Set t ing  ( post av ke) ,  
pr it isnite dodaj . Pod im e sustava m ožete 
unijet i ono što želite da vaš telefon pr ikaže. 
UI D u r e đ a j a  p r i k azan  j e  n a  st r an i ci  
inform acija o m reži na vašem  m onitoru i 
sastoj i se od 15 znakova. Zašt itni kod takođ er 
se m ože pronaći na st ranici inform acija o 
m reži. Kada sve unesete, pr it isnite Save 
(snim i)  i sustav će bit i pr ikazan na list i 
postavki. Sada prit isnite t ipku izbornika na 
m on i t o r u ,  odaber i t e  in t er n et  opci j u  i  
odaberite Connect  to I nternet  (Spoj i na 
internet ) . Prit isnite nat rag na vašem  telefonu 
i odaber it e sust av. Odaber it e pret hodno 
dodani sustav i pr it isnite OK. Sustav će se 
pokrenut i autom atski pr ikazujući kam eru koju 
ste dodali.

Pr it isnite Snapshot  ( t renutni snim ak)  za 
snim anje t renutnog snim ka u album  vašeg 
telefona. Pr it isnite st op za zaustav lj anje 
gledanja aktualnog sustava. Kada je sustav 
zaustavljen, postavke se m ogu prom ijenit i i 
m ože se odabrat i drugi sustav za gledanje.

ZA VI ŠE I NFORMACI JA POGLEDAJTE KOMPLETAN KORI SNI ČKI  PRI RUČNI K NA CD- u 
I LI  NA W W W .ELRO.EU

SAVJETI
-  Pri prvoj  upot rebi SD kart ice preporuča se da je form at irate.
-  Uvijek isključite sustav pr ije uklanjanja SD kart ice. Može oštet it i SD kart icu.
-  Ako na SD kart icu želite snim it i dulj i period, dobro je kupit i kart icu većeg kapaciteta.

OMGuard


